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నేనూ'= నానెమిలీ తేక నెమిలీ - నానేనూ 
(వా తన్తతావత నా జపోవ్దాతం A 10బ్ర06 గుదూంతితి ముల) 


ఆ యింట్లో ఒక తోట--ఆ తోటలో క నెమిలి-- ఆ నెపిలిలో 
ఒక __ వాదు వా గుండెలో ఒక లంల్లు ఆ యింట్లో ఒక తోట . ఆ తోటలో 
ఒక నెమిలి. ఆ నెనిలిలో ఒక ఏదో. ....చెపుగా -- ఫాడుంటే అక్క. 
డికి వన్తుంది ఆనెమిలి నేను [నానుకుందూనో, దిదువు కుంటూనో డాన్ని 
గుర్తించక బోతే, న్యా పైజమా తన , ఎక్కుతో లాగుతుంది, నా కాధి వేళ్ళనీ 
సున్నితంగా బొడ నుండి, నేను తలయెత్తి చూచేనేరికి మెడశాపి మోరపిత్తి 
ఆ చిన్ని కళ్ళతో వావైఎ చూస్తూ ఉంటుంది ననతివిర్ణిరాతు తల్లి దగ్గర 
జేసనట్టు తినడానికి "వెట్టి గొడప చేగ్తుంది - కొరకో. అంటూ, ఆ పెట్టి 
నవి బొన్సలో దియ్యమో నేల మీట చేస్తే తినదు, కౌక్కాక్కోం ఆంటూ 
వెనక్కి (వెనిక్కి. ఆడింగులు వేనూ కంటుంది చేత్తో పెడితే సంతోమంగా 
తింటుంది కడుంి నిండని శద్వాత-సనేను, (బాచుకుంటూ ఉంటే ఆక్కడే 
ఊంటుంట్లి, ౪4, నలిఎరాళ్టైేనే తిరగక అన్నది ఎుడకూా కొత్కొ-క్కో.. ఆంటూ 
ననిక్కుతే అన్నా. శ్ఞావేకం షమ్లా 

నౌగలసీపోయి ఇంటి! రాగానే ఎక్క డ్నంచో, వచ్చేన్తంది నా దగ్గరకు 
ఆ నడిచే రంగుల విందు, మేటు వివినార్హోరి ఇంద ధనున్వు“ వచ్చినట్టు 
వావం మాట్లాడలేదు శన భావర చెచ్చీలేదు ఒక నమ[(ం తనలో 
'ఘోషిస్లోంక్‌ బంధాబకీ తెంచుకుని వయట వడ్డానికి, విభలమై ఓదేకన్లు! 

ఆ జివ చేంతబాడే 'డడతుంటో బోనం, నృక్షేకర్షను ఎంత నండిక్తుండో తస 
వైకల్యోనిక 


ఒక "రోజు నేను చచ్చిపోయాను? నాగదిలో అందరూ ఏడమన్తున్నారు 
ఆదిగో నమిలి! మజ్జగా వెదుకుతూ నన్తూ చంది మనషులు గుంనులు కోర్‌ 
ఆగడషిలోక్‌ నాలుగు రైతుల వెద తిన్వుకూ 1పాజుభయంతో తస్తూ మెంది 
చింత (సాజభయ మలయినా గడిలోకి ఏదో తనని లాగుతూ ఉక్ళ్చట్టాుగా నా వైకు 


వన్తూడంటి. ఏది లాగుతూ ఉందో నాకు కెలును; (బాలా మందికి తెలీదు. 
ఆదే ఈ లోకవు దురదృష్టం) మృత్యు భయం దాన్ని నివారించలేక పోయింది; 
నేను చచ్చిపోయాను? కానీ ఈ విచిత్రం మాతం చూస్తున్నాను బాలాగుంది 
నా దేహం ఘీద వడి ఏడున్తున్నారు. 


తటాల్న గయ్‌ దె మొపాసా కథ “వీన్‌” నా మనన్సులో మెరువు 
తీగెలా మెరిసింది. ఆ కథలో వేటగాడు ఒక వత్సల జంటలో ఆడవవని 
తుపాకితో కాల్చివేస్తాడు అడి నేల మీద వడుతుంది స్నేహితుడితో 
అంటాడు,” చూడు, తుపాకిగురి చూస్తూ కూడా రెండో వత తప్పకుండా 
తుపాకి నరిధిలోకి వస్తుంది. (ఇలాంటి ఇంటలో ఒకదాన్ని కొడితే రెంటినీ 
కొట్టినప్ట్రే”, ఆలాగే ఆకాళంబో వలయాలు చుడుతూ హృదయ విదారకంగా 
రోదన చేస్తూ నేలమీద రక్త (నవాహంలోనడి ఉన్న ఆడవక వైపు వన్తూఉంది 
ఆ రెండోది భయం అన్నమాట నురచిపోయి తుఫాకి నరిధిలోకి వచ్చింది. 
రాగానే-వేటగాడు వేటగాడే గదా -- తుపాకి చేల్నాడు. మగవక్షి ఆరాళం 
నించి రాలి వడిపోయింది నేలమీద ఆడవశ్షి (వక్కాన. 


వెంటనే నాకు వినినించింది, కళోరంగా ళవిన్తున్న ఒక వురాతవ 
గొంతుక నాకు తెలును ఆది వాల్మీకి ఆ గొంతు మొపాసా వేటగాళ్ళి 
తిడుతూఉంది. వాల్మీకి ఓక నిక్కరు, బూట్లు వేసుకొని ఉన్నాడు తల 
మీద ఒక దచొరటోపీ ఉంది; ముఖంలో నిశిత బాధా రేఖలు అలముకో 
ఉన్నాయి. వక్క-న స్నేహితుడి చేతిలో తుసాకి పొగలు కక్కు.తూడండి, 
నేను నా, చావనంగతి మరచిపోయి ద్మిగ్భాంతుడ్నుయ్యాను. ఈ గొంతే 
మునువు ఒక వేటగాడ్ని తిట్టింది. ఉన్నడు మరొకడ్ని తిడురూంది, ఈ 
గొంతు ఎప్పుడూ ఇలా తిడుతూనే ఉంటుందా అన్ని కాలాల వేటగాళ్ళనీ? 
మానవకకు గాయాలు చేసే వాళ్ళనీ, ద్వేషాన్ని, స్వార్థాన్ని రకాతరాల్లో రాసే 
వాళ్ళనీ ,,, కాలవు రస్తాలో, దాడులు జరిపే బందిపోటు దొంగలనుంచి 
మానవతను రచించడానికి అనారవామూ వహారా జాజే పోలీసా ఏమిటి ఈ 
గొంరు 1 విశ్వంలో మహనీయక ళబ్దంగా మారుతుంది ఆ కట్టం శాళ్యతంగా 


సరు అల వర్మెళమిన్తూ ఉంటుండి, యుగం నింఛి యమీగానిక్కీ దేశం 
లకే. ఇకనేం. నడత, అనంతంగా నిరంఠంగా, 


ఒకనాడు వీ1వ శతాబ్దం సాయంశాలం నేనూ, ఆల్బర్ట్‌ కేమ్యూ ఒక 
ఫార్కులో స్విమ్మింగ్‌ వూల్లో ఈదుకున్నాము. ఆ రక్తంలో తడిసిన మేను 
ఒక్కసారే ఉదయించిన రెండు అరుణవింవాల్లా ఉన్నాము నేనన్నాను, 
“కేమ్యూః హింసాద్వేషాలనుంచి ఏ మనోకావ్యమూ ఉదృ్భవించదన్నావు. మరి 
మన మీదుకున్న ఈ రక్షవూర మేమిటి? మనిషిమీద |పేనుచేతనే గడా 
ఈ రక్తం ప్రవహించింది ? ఈ రక్తం పారకసోతే అదిగో ఇ వనివిల్లలు 
ఆలా ఆ నేవ్వుల్లో ఆడుకుంటూ ఉండేవాళ్ళుకారు, ఉఊదయా నమయాలు 
అందరికీ ఇన్ని రంగులూ వాంగులూ వెలార్చేవికావు" కేమ్యూ మాట్లాడే 
లోవుగానే, గట్టు మీద వూచిన కునుమలక |వక్క-న కూర్చుని ఉన్న కాఫ్కా 
అన్నాడు, “ఈ రక్రనవాహం కావాలి కానీ అందులో కొందరు సడవళలు 
వేనుకొని వయాణాలు చేస్తున్నారు కీర్తిశఖరాలకు, వాళ్ళ లన్యం శీర్తికిఖరాలే 
గానీ ఈ రక్తం ఎనరిడో ఎవరి కోనం పారిందో వారి శ్నేనుం కాదు. వాళ్ళు 
తమ రక్తం ఒక్క-టొట్టు కూడా కార్చరు వరాయివాళ్ళ రక్తం పారిజే 
పాటలు రాస్తాం అంటారు” 


భవభూతితో కలిని స్థాటో ఏదో చ్మితం వరిశిలిన్తున్నాడు. “ఇది 
భాయ్‌ లెండులో గీచిన హనుమంతుడి చిత్రం అన్నాడు 
భవభూతి. “ఇది కాలాంబుధి ఈది వచ్చే నూననతా నందేశంొ అన్నాడు 
స్పాటో. ఇంతలో కాఫ్కా ఆన్నమాటలువిని, “ఫ్రాంజ్‌, ఈ నడసన 
వయాణాల వైేట్లు ఎవ్వడూ ఉన్నారు నూ గురువుగారి బేత పోలానాలం 
[నాగించిన వాళ్ళు వీరే, ఆయన చచ్చిం తర్వాత ఆయన మతానికి 
గురువులై కూర్చుండి వీరే, చీ క్రజద్ధీలేని వాళ్ళు నెవ్పుడు లేరు? బాళ్ళుల్లో వాడీ 
గతనంనత్సరం సిస్టీన్‌ బాపెల్‌లో ఉన్న వియేటా మాళృవిగంహం ముక్కూ 
జీకులూ విరగ్గొట్టాడు. పహోలావాలంకాగే ముందు మా గురున్సగారు అన్న 
మాటలు ఇవ్నటికీ నతిధ్వనిస్తున్నాయి. 


“ఓ న్యాయాధికారులాడాః మీరు నంతోషంగా ఉఊండండిం., 4, నేను 


చెళ్ళిపోనలసిన కాబం ఆనన్న మయినల్టు నాకు స్పష్టంగా జెలున్తూ ఊంధ్‌. 
ఇక చేను మరణించడమే' మంచిది; ఈ వాధనించి విమాక్షుడ్నన్నకాను... 
నావైన వేరారోనణ చేసినవాళ్ళమీదగానీ, నాకు శిశవిధించిన వాళ్ళమీధగాసీ 


wl 


నాకు ఏమాతగీమూ కోవంలేదు పావం। వాళ్ళు నాకు ఏ ఇవకారమూ చెయ్య 
'లేదు , ఉపకారం చేద్దామన్న తలపు లేకపోవచ్చు దానికీ వోళ్ళని నున్నితంగా 
మందలిస్తాను 


కానీ వాళ్ళని ; నాకొర్క- ఉనకారం చెయ్యమని కోరుతున్నాను. నా 
కొఢుకులు 'పెద్దవాళ్ళయిన తరువాత వాళ్ళనురూడూ ఇలాగే శిశించమంటానుు 
నేను మిమ్మల్ని వేధించినక్షై మీరు వాళ్ళని వేదించండి, పాళ్ళు ,నంస్కారాని 
కంటే సంవదకు విలవయిస్తే, వాళ్ళు ఏడీకాకపోయిచ్సా 'ఏదోఅయినట్టునటిస్తే ; 
ఆప్పుడు వాళ్ళని విమర్శించండి నేన, మిమ్మల్ని విమర్శించినట్టు, వాళ్ళ 
ఆవనప్కవు విలువల్ని వాళ్ళ మిథ్యాన్యలాపాన్ని ,బ్రండించండి, మీర నీజంగా 
ఊఈవనిబేస్తే మీ చేతులతో నాశూ, న్యావిన్లలకూ న్యాయలిన బెట్టినవాళ్ళనుభారు ” 
మూ గురువుగారు తాగింది పొలాహూలం కాదు :“చి తవద్ధికి నికషోవలంం” 
తదేక ధ్యానంగా వింటున్న ఇకలే అన్నాడు 


“రాలానికి ముందుగా వుట్టి కాలానికి బలి 
అయిపోయాడు, ఎన్నో అనంఖ్యాక నమ్మకాలు 
పహాతమ మిన తర్వాతనే లోకానికి ఒక 
అఆరణోదయం కలుగుతుంది 


500 ఏళ్ళ తర్వాత ఆయనే ,కీన్తనే వేరుతోవుట్టాడు. |క్రీన్తుగా వట్ట 
డానికి 100 ఏళ్ళములదు మువాక వి వర్ణిల్‌ నునన్సుటో మెరుపుతీగలా మెరిశాడు 
ఆ మహాకవి కన (|) ఇరొలోగ్‌ క్‌ “ఆ దివ్యజ్ఞాన గీతంలో చరమభట్టం 
ఇస్సడు వచ్తుంది, మహాశకాల 'ఐంంనిత? మళ్ళీ పుడుతుంది ఆ కన్య మళ్ళీ 
శిరిగివస్తుంకె. ..? ఇప్పుడు ఒక్మణౌత్తజురి సుద పర్జోకంనించి శువర్లోకానిడి 
'ఆఅవతరిన్తుంది ఓ సిర్నలదేఎక్క. ల్యుసీనో? ఈ క్షా త్తగాపుట్టైన శెతవుపీంద 
నీ కరుణామయ మంచ ౫సాలు చెలగగించ్ను ఈ నివు , కాలంలో ఇనుచజాతి 
ఆంభరిస్తుంద , నువర్టజాలి ఆదయిన్లుంద, (ప్రవంచమంతఉటా న్యావిన్లుంది. =" 
ఆని గానలజేశడు. కనునే ఆలయుబు ' ఈనాడు. క్రీస్తుకు! పూర్వమే పుస్టైన 
గకీళ్నీయచ్‌, అంటారు 


ఒకనాడు. 'పెతీపిజన్‌లో మకఠ్‌దయార్మిడి, ముఖం - ఆయన్‌ తన 
ఆ్యుర్ఞ/ హం జీవన పాడుతున్నాడు 


"'మెరేల్‌ రాబర్డ్‌స్‌, ఇంకా ఇతర దబేవదూతలూ, &డెన్‌, స్పెండర్‌... 
పీంవరికీ కార్టయిల్‌ కున్న ద్రైర్యంలో సీకిలో పదోతాగం లేదు. ఆ వంచోకుల్ణా 
కాక నేన డ్రామికవర్గంతలోబాడ్ని | (శామికులకోనం కృషి చేస్తున్నానని 
గొవ్పలుచెన్పుకునే వాళ్ళలో ఒకడ్నికాదు, (శామికుడ్చే ... 


నేనన్నాను, “వాబూ బాలా చక్క గాచెప్పాన్స బాగుంది ఒక దిన్న 
నంఘలన జెస్పగా? .. మొన్న “0వ కరాజ్థప ఇంచి 8విల” ఆనేది వాదో 
వున్తకం ఇెత్తరాం ఆందూరులినుం) అగ్బగంఆిదూంది. ఎవడో చెన్నకుండా 
వట్టుకుష్యాడే దొంగవెధన అసి గొన్నామ్మ నాదోయాను రాసీ ఒకణాడు 
ఆది కసఏపంచింది ఒక ధుని) (కు) ఇవి వచం నిలో 


“ఎవడందీ నాడు, మీ తెలుగుచాడేశా ఏమిటి?” అన్నాడు పూర్‌ 
మెక్‌ దయార్మి క 


రావి వగ్చింటో కల, టెక్సిళల(ర్‌) -- అంతరంగంటో చుర్జీడ్తై “క్షన్‌ 
తెరవీంద దృశ్య! “ fa కోక్‌ మేఈూ రూబ్బుసి నల్లమందు. ఖంగు 
తుచ్చుము. “ోవ్చగజారి వదార్థి ల్లో నృవంచాః చి మగలు నృడన్థతం నచ్చింద 
జేబ్బుంద్‌. 7, నిసంంలంగాటీ ఇృనారింలో ఉబ్బు గగ చత్వ్యక్తమై* వేగం 
మగకు లెయిన్తుం.. బూయూలుగా నిశ్చల, గూ శటిపిస్తాంల కాస్‌ వాటికున్న వేగం 
మన అనివర్ధి ఎంగొరురూలు ఆనుమానిందనుకూడా లేవు” ఆన్నాడ కోకో, 
వక్కాాన ఉప్ప సీకాసో అన్సాడు, “గిెల్లబుందు వానని (వవలచంటి” చాలా 
తక్కు, అనసక ఉన్ను వావన, ఆ బానదరో పోల్చతగింది నర్కును వానన 
గానీ 4 ఓడరేవ వాననగాసీ”, కోలో "ఆ వానన ఎంత ఇందజా౮ం శబ్దు 
తుందో చెబ్బలేను. ఈగలు నాలుసదిక్క్ళుల్బుంవీ వచ్చి మునురురుంటాయ్యి 
వాటి తలలో న్వప్నాలా మాశురుకుంటాంం.. బల్బులు గోడల కంఎటాకుని 
మూర్చ పోతాయి. ర్మాతి రాకళోనం నిరీశ పాయి." 


నేరన్నాన్సు *ోనన్లిమందు నూ ఖిండంనించి మీరు తెచ్చుకున్నారు. కానీ 
దాని మర్మం మీకు తెలిసినంతగా మాకు తెలీదు”. కోకో అన్నాడు... "యద 
ఏషియా దానిషౌగ ఇప్పుడు తాగదుఎందుచేరగం'టే బాళ్ళతాతయ్య కాగేడుక నక 
యనయూరోప్‌ తాగుతుంది, ఎందుకంటే బాళ్ళుకాకయ్య ఆగలేదుోకిక; 


దురదృష్టం ఏమిటంటే యువఏవయాః యవయాూరోవును అనుకరిన్తూ ఉంది. 
కనక, నల్లమందు మా ద్వారానే నుళ్ళి తన జన్మస్థానం చేరుకుంటుంది 


ఇలా నంభాషణ నంచరిస్తోఉంటే నామనన్సు కర్పూర వరిగంలా 
గాలిలో కలిసిపోతూఊఉంది. ఇలా ఉందేమిటి అన్నాను 


కోకో.” మేలుకోడానికి(వయత్నించకు దాని మృదులాంగుకుల ఉవలా 
లనకు లొంగు ఓక్క-సారి కవి మేలుకున్నాడంటే వాడు వట్టి చవట -- 
ఆంటే మేధాని అన్నమాట నే నెక్కడున్నాను అంటాడు మూరృపోయి 
తేరుకున్ను ఆడదావిలా డమేలుకొని4న్ను కవిరాసే రాతలు చదవటం నివ్వ? 
యోజనం,” 


నేనన్నాను “మరి కలల్లో తలమునిగిన కవిరాన్సే రాతలు ఎవరి కర్ణ 
మవుతాయి” 


“రాజకీయలాది ఆయితేతప్ప కవిజయినవాడ్కు తన భావ అర్ధమయిన 
పాఠకుల నంఖ్యమీదనే ఆధారవడాలి తనఖావ గొంతుక పోల్చుకోగగ్గి ౩ కాళ్ళు? 
ఈనథావ అంతరాత్మను వసిగట్టగలిగినవాళ్ళు తన పొరక్షలు ; ఎక్కువమంది 
కోనం ఆశించటం కవిలష్షణం కాదు” అన్నాడు కోకో, 


ఇలియట్‌ అందుకుని “నేను నీతో ఏకీభవిస్తాను, రాజకీయ సంబధం 
కవిత్వానికి తశణం గుర్తింపు తీనుకురాగలదు కానీ రేవుకూడా ఆ కవిత్వం 
చదవబడిందంటే అ రాజకీయ నంబంధం ఉందనికాదు , లేకపోయినా చదవ 
బఇడేదే, ఆది నిజంగా కవిత్వమయితే, ఎంబేతనంటే రాజకీయ చదార్థంకూడా 
మానవీకఢింవనడి కనితగా మార్చబడకసోజే ఆది చదివి మరిచిపోవడానిక 
మాఠత౦మే అర్ధమవుతుంది” అన్నాడు 

“రే ఇలియట్‌ సీవు ఇడియట్‌ ఆవుకేగానీ కవిత్వం చెప్పలేవు. 
నర్లిమందు పొగతాగితే నీవు నీలో ఊండవు నీ బాహువుల్లో నీతల దాచుకో. 
భుజానికి చెవి జోడించు - ఇకచూడు * భూకం పాలు, విప్ణనాలు, కర్మాగారాలు 
చగిలిపోవడం సైన్యాలు నైన్యాలే పారిపోవడం, మవిపవావోలు ముందుకు 
దూకడం-ఎచ్నోచితాలు నీ శరీరాంతర్గత సీమల్లో నశతా్సలు కిక్కిరిసిన 
రాతిలో సీచేవి దర్శిన్తుంది 


ix 


అవ్పటికే నాలో కాలమూ దూరసూ ఇంకర్జానమయ్యాయి శబ్దాలు 
నమ్ముదాలు వాటి నంగీతం విణ్బంభిన్తున్నాయి. ఆ వ్యక్త మానసిక నముదం 
అరంగాల్లో తన “మచ్చూ విచ్చూ” వద్యంపట్టుకుని షాట్లో నెరూరా ఉదయిం 
వాడు, “ఉదయించు తమ్ముడా నాతో నురోసె"రి ఉదయించు" ఆనీ కెకవేణడు 
కుతారసె-ర కెగటాలమీడ పాదఘల్టిన లేస్తూ “సిపు ఇడ హెరిసెట్టిన 
ఆ బానినను రీనుకోనీ సబ్బు, దశితబీసుణ రొపైను ఈ టూమినించి లాగి 
చెనుకోసీ” ఆని ఆకో9-దోగు 


నల్లమందు పొగ గదినిండా కమ్ముకుంది గేడలమీదో బల్లులు, ఈగలు 
దోమలు కబలఆలల్లో తేలిపోతున్నాయి. పనుఖవన్నె రలలు మునురుకుంటు 
న్నాయి. గొరపర్డ శాతుల కంతాలు వినిపిస్తున్నాయి. ఇవి [బాటరుటెక్కు 
తద లోతైవ హానీ గొంతుతో గావంచేన్తున్నాడు చేనాక దుఃఖభాణనుడ్ని. 
నేమి బలహీసుడ్ని కాసీ నాజేతిలో ఒక అద్వితీయమైన భయంకర ఖఇడ్లండఊంది. 
నేను యుద్ధం చేయకవి'తే దాన్ని నేను నహించలేను కానీ నేమ జయించలేక 
పోతున్నాను. అంటే ఇక నురణమే నాకు శరణనన్నమాట. కానీ నాకు 
చావంటే నరమరోత: నాకు బావడం ఇన్టంలేదు మరి బ్రతకడం ఎలా 


నీ 'చేరిమ మానవతకు రూపొంతరమో, చిత్తవద్ధికీ. సీతికి, దై ర్యానిక్‌ 
మూరు'పేరో, ఏ సేరిమ ఇద్దరు వరన్సర ఆజ్ఞాతవ్యత్తల్ని విలీనంచేసి దృష్టి 
అనంతతను ఆవిష్మృ-రిన్తుందో, ఏ జేరిన నర్వమానవశాతినీ ఒక్క. చరిత 
మూగలో వేసి మానవకాహిరణ్యంగా మలిచివేస్తుందో, ఏ 'పేరిమచేత నునిషి, 
తోబినునిషి బాఢచూచి ద౦విస్తాడో, ఏ టేరిమచేత మనిష ఆన్యాయంమీడ 
దౌర్జన్యంమీద తన ఇవవవిడికిని రుశివిస్తాడో, ఏపే9ంమవనన్లి మనిషగ్యాయాన్ని 
నిరోధించే శక్తుల్ని తన వవిత) కర్కశ వరసనుకి బలిచేసాడో, గాయవడ్ల 
నూనవతకి రక్తంతో తర్పజంచేప్తాడో, ఆ యుగయుగాల శిఇఖనలితంగా 
మానవుడు సాధించి రక్తకణాల్లో వికి న్రంచేనుకున్న నంవదను కాలితో 
తన్నేవాబ్న కవిత్వం చెవుకున్న ఈరోజుల్లో, దాన్ని సెంటిమింట్‌ ఆని 
ఈనడంచుకునేవాబ్ళ కవిత్వంలో పోకడలు నిర్దేశిన్తన్న ఈరోజుల్లో, మూనవ 
రక్తాన్ని, స్వేదాన్ని నుకుటాలు చేమకుని మ వ్రకాలమీదో ఆలంకరించుకుందుట్నే 
ఈరోజుల్లో, మోననూ, చౌర్యమూ, ద్వేషసూూ; అసూయ, అజ్జానమ్మూ కవిశ్వం, 


'శేరుతో గలరావ్యాధిలా వ్యావన్తున్న ఈరోజుల్లో కవిత్వం పేరుచెన్పి కాయలమ్ము 
ఉంటున్న వెధవలకి గండపెండేవాలు తొడుగుతున్న ఈరోడాల్ళొ ఆ గండ 
ఉెండేడాలు తయారుచేసే ఐ9ితురుదెరువు నండితులూ, వాటి వ్యాపారంకోనం 
తెరిచిన దుకాణాలూ ముమ్మరంగాఉన్న ఈ పాడు రోజుల్లో -- 


ఆకాళాలు తగిలే నరాలు, వినులవాయువ్నలు విహరించే అకాళాలు, 
వూలభాషలు మాట్లాడే ఉమాయరో వాయువులు, కిగాతుంమీద, బ్వలించే రంగులు! 
ఉమిసే షృవ్వులు, మానవకతో గోమూబిలాడే రంగులు, ఎంతీ 6మనీయళ 
మనిషిమినివకి సహావంగా వంచిపెట్టాదిసి ఆకోరికించే ఎనక _- ఇన్నీ 
ఎవిరినునముళలి" వెన్నెల తిరువాళ్ళ చేనుకుంటున్నాయో, ఐం ఉిల్చిపోవతిమే 
మెం. నేను చచ్చిపోవడం మంచిదే అయింది చచ్చిపోలే ఈ సిచుల తమొషా 
చూన్తూ ఉండవచ్చు--నాకేంకాగాలి |, నా కఎతని వూలు వరులూ గానం 
జీన్తున్నాయి, గాలులూ ఆకారాలూ దూరతీరాఎలు మోనుకుపి*ంపన్నూంిి 
వరంతాలూ అరణ్యాలూ వతిధ్వవిన్తున్నాయి* నటులూ నముబూ)లూ కఫమాషన్తు 
న్నాయి నంధ్యలు పిగివలిన్నున్నాయిః ధ్వనులు జనులు బి," ఆబో 
'షేళవిన్తున్నారు. కశక కాగిజానికీ కలానికి గుడ్‌ వై-- 


చద్చిపోయినాడికి, |ఖఠికిడిన్ని వాగికి కనినించనివితూడా ర నినిస్తాయి. 
శబ్దాలు ఇసిసిస్తాయి-గ కాబ్దాలు ౩నిసిస్తాయి-ఏనివంచే నంగీతాలు కనిపప్తాయ- 
కనిసంచే రంశలు వినివప్రాయ్‌..కళ్నవని చెవులు, బిపులవన కబ్ను కాళ్ళఎని 
చేతులు, చేతుంపని కాళ్ళు ఇలా గరీరంబో ఒళటానిసిసి నిరొళటిె చేస్తే చావు 
సారాంశం బతుకులో తెలానుశివచ్చు, ఇర్తితుకరు సాంాంకం చావుల ఇంకొ 
బాగా తెలనుకోనచ్చు ఇదీ ఇప్పుడు చేననుభవిన్తున్న ౮నూరూజ పన 


ఫ్రాంకోక్తో ఈ ఆనస్థనే నల్లనుందు ఛభూమపానిబతో నిద్ధంపజీనుకోబాలను 
కున్నాడు, ఆయన అంటాడు "ఆయిదుగ౦గ్ధాలు పిలిస్తే చాలు, మసెసిలో 
లానం తలకి9ందులౌతుంది. ఒక నల్లటి ఈతగాడిలా _హన్గుగానం ధరించి, 
చైసియులసీరాలా ఉత్క్యృస్థ్టవాంఛలు రేష్పతూ దేహంలోని సిరొవరజలాలంతటా 
మంచమందంగా బ్యావిన్తుంది,"” “నల్లమందు అమ్మూర్తమయిన వస్తువులకు 
మూ ర్తినిన్తుంది, ఊహను నదార్థంగామార్చి, వరిమాణం నంతరిన్తుంది.” “మనక 
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కనివంచనివాటికి మనం కోనినింబేలా చేన్తుంది. మునల్ని భూతాలనుబేని మనకు 
కనివంచకుండా తిరిగే భూకాలకు భయంకలిగిన్తుంది, ఆ పొగ వీల్చిన 
తర్వాత బేవాం ఆలోచిన్తుంది (మెదడుకాదు జేవాం కోలలుకంటుంది, మృదుల 
మవుతుంది, కోకలాలవుతుంది, ఎగురుతుంది ; ఎగిరిపోయి తననితానే ఆకాశం 
నించి విలా చూచుకుంటుంది.'' 


వపి9ల్‌ వూనం వచ్చింది. చలల ననజ్వల వ్యదోగా విరగలూ చించి. 
(Fort మమంం) ఆవ్వుగేవచ్చిన థ్రీ శ్రీ ఉత్తరం చదువుతున్నాను. నవుజరు 
ఠాఫీతెద్బాడు. నాకూ 1విత్యానే వీవో చదువుకుంటున్న చేంబోకూ, ఇచ్చాడు. 
పేను కొంచెం చన్పరంచి “ఏమిటి వప్పుడరీ పాలు చీకావా” ఆన్నాను. 


“అవునండి, 10 గింటల్లోఎుగా హైదరాబాదులో గేగెలుకూయా నిది 
లేవు” అన్నాడు నవ్వుతూ. 
రేంటో నవ్వ “శ్రీశ్రీ ఏం రాడా” 


కలై ను (వినివంచాసి) “పీ రవిగలో మీఠరొకీ ౧ధునవేది కోసం 
వెతుకులాడుతున్న అన్వేషగా రనివస్తారు నాకు..." 


“మీ చ్రీశ్రిగారకి ఆల్కెమీ తెలుసా ఏవమపొ అన్నాడు లింతీ 
ఆప్పిమోి" 


“నేను వెర్టీయం, ప్కాండినేవియా, ఇటల్కి | వన్‌, అవీసీసియా ఇలా 
బేళబీకాలు తరిగామ, మీరే వ్యర్దవిదడ్య అనే ఒతెె_మీకోవం,.'” 


శవేమన నద్యాల్గోలా మీ వద్యాల్లోకూడ- ఆందుశేచేమో కొన్నీ కబ్జాలు, 
భావాలా ఆర్థంకావు,” అన్నాను, రేంటో చిరునవ్వు నవ్వ “పీ ఎద్యుం గురించి 
బంటున్నారు.” విన్‌ఫొస్పనా మీ మనన్సులో ఉందిలి అనాడు “జౌను 
నురిెసోవత్‌ 2 వోయెల్ప్‌లోోతూడా అలాగే అర్జంశానివీ ఉవ్నాయి'” ఆన్నాను. 
"ఆది తంనాిలకు నంబంధించిన వ్యవహారం ; ,వలిరంగుకూ ఒ౩ కోబ్బైడాఉంది- 
(నేతిళ బ్ఞావికి ఓక నిర్జిష్టమైన రంగుఉంది” *“'నిజంగా[ి. “కెసు నాకలా కని 
విస్తాయిి వినివిస్తాయి” అన్నాడు. రేంబో గంఫీరంగా. నేను కఫీ తాగుతున్న 
వాడ్ని నిలువునా నిర్వీజ్ఞుడ్నయి హోయాధు. ఒక నిముషం శారుకుంది 


చేసున్నను కలుద్దామా అన్నాను.  రేలటో “నిజంగా నాకు చాలా యిస్టం' 
అన్నాదు “ఎక్కడ ఆయన అ్యకమం?” "ఎక్కడని చెప్పేది. అదొక ఏచ్మిత 
మైన మనన్సు అన్ని చెట్టు, అన్ని ఆడవులు, ఆన్నిఊళ్ళ అన్నీ ఆయన అక 
మాలే ”"మరిఎక్కా.డకని వెళ్ళాలి మనం.” “'ఏమో_-అలా వెడుతూండటమే మీరు 
సిద్ధమయిశే ఈ సాహనయ్మాత సాగిద్దాం ” నరేఅని ఇద్దరం కాఫీలు ముగించాం. 
[థవేశింభాం విశాల విశ్వంలోకి, ఊబ్బూం అడవులూ, పొలాలూ, నదులూ, నగ 
రాలూ గడుస్తూ నడున్తూ వెళ్ళగా వెళ్ళగా ఒకతాక్లో ఒకవీధిటి ఒక చెట్టుకింద 
ఒకరాలునావ్‌, ఒకకాలు మేడిబి, మడిచిన కాలిమీద గడ్డంపెటి, దృష్టి నేల 
మీద విలిపి, కూర్చ్పోఉన్న ఒకాయన అల్ల ంతదూరాన కనిపించాడు. రేంటోకు 
తప్పాను, ఈయనే వేమన అని. నమీపింభాం - గోచీకవ్ప ఏమీలేదు ఒంటి 
మీద. మేము దగ్గర ఉన్నా ఆయన ఎలా కూర్చొనున్నాడో అలాగే ఉన్నాడు. 
కదలలేదు, మెదలలేదు మావంక చూడలేదు. ఒక చిరునవ్వు మాతం ఆ 
వంగిన మొదాంలో శనివించి పోయింది. వటో విన్న కర్రపుల్లతో నేలమీద 
రాన్తున్నాడు. రేంటో అన్నాడు “మీకు వరునవేది సిద్ధించిందా?'”.వేనమున అలాగే 
ఉన్నాడు. మాటాడలేదు. రాన్తూఉన్న వుల్లి అవతల పారేని నేలమీదరానీన 
వానిమీడ చెయ్యి వెల్లికిలా చేశాడు. అంతా అలాగే వూర్వంలా కూర్చున్నాడు. 
ఆ నేలమీదరానింది చదివాము, “హరజణ్యవర్ణాం నారిణీం మవర్ణ రజత [నజాం? 
ఆంటూ |వాసీన అచరాలు కనివీంచాయి. “మనం అడగబోయేది మండే 
(ాకాడు. ఎల్యాగహిందాడు మన నువన్స్చులోంన్నది." ఆది రేంచో ఆళ్ళ 
ర్యంగా ఆడిగాడు. “నీ ఊహా భూతభవిష్యద్వర్తమానాల్దో ఉంటుంది. 
వీవివ్వుడు ఊహించి ఇవ్వుడే ఊహించా ననుకోవడం అజ్ఞానం, ఊవా ఇమూ 
ర్రృము అమూర్తవన్తును కొందరికి కనివన్తుంది.” ఆన్నాను నేను నాకా నిష 
యాలేమిటో తెలియకుండానే. ఆంటే నురొక రెనరో నా కరీరాన్ని 
ఉవయో గిందుకుని నా వాలుకతో మాట్టాడుళున్నట్టు. మేము వెనక్కితిరిగి 
వచ్చేశాం. “నాకు న్వర్జంకాచు కావలసింది, న్వర్థంకంచే విలువైన 
శి; వువ్వుల భాషలు, నవకాల పాటలు వినగలగాలి. వంధ్యాకాళంతో 
గంభాషించాని, సీలాకాళం[కింద తుకతుకలాడే నమ్మాదనుగుండె చూడాలి, 
శతాబ్దాల గుండెలనించి దూనువపోయే మాననతావేగాన్ని (తికాలాల్లో దర్శిం 
శాల్కి శబ్దాలు చూడాలి. రంగులు వినాలి, దేళ కాలాసీతమైన ఆనంశాన్ని 


ఇసూమధ్యరేఖలో ధరించాలి. అంటే (దష్ట కావాలి ఆన్నాను. - “అవును 
నేనూ వాని శోనమే అవ్వేషన్తున్నామ : మళ్ళి వెడదామాో,*, = ఇన్నడెక్కు 
డుంటాడో... దొరుకుతాడో దొరకడో”.._ 
నూర్యుడు ఉదయించాడు, కాలదూరాంతో వలలల్లి జగజ్జనులమీద 
విసిరివేస్తున్నాడు. మళ్ళి తోట--వవవ్వాల--కానీ....రేంటో--ఇవాళ శేషేన్‌ 
అంతర్ముఖుడై ఉన్నాడు చూవులుమ్మాళం విరగబూచిన వనవ్వాల వూల 
మీద వరగులిడుతున్నాయి "ఏమిటా మౌనమ్ముది”, అన్నాడు రేంబో. 
అంతే... శేషేన్‌ వదోజక (గీక్‌ ఆరెకిల్‌లా మాట్లాడ సాగాడ “కవి అన్న 
బాగు (దష్టకానావి ఎలాఅవుశాడు. అన్నివాసాలూ చెయ్యార్సి అన్నినిషాఎా 
(కాగాలి, ఇర్మిడియాలను ఆ న్రవ్యస్తం చెయ్యాల్సి ఎంతో మనోబలం కావాల్సి 
తనమీద తానే ఇంతహింన విధించుకోబాలంటే, లవ్వుడు బాడౌక ఘోరమైన 
నేరన్థుడొతాడు; కిరాతుడౌతాడు, బుష్‌ అవుతాడు. ఎందుబేతనంటే వాడు 
అన్యక్తాన్ని చేరాడు. సామాన్యమానవులు నుఖలాలనులై , ఉన్నచోటనే ఊండి 
పోగా పీడున్మూతం బాధాగ్నుల్లోదూకి ఒక నూతన నువర్ణంగా బయటికి వచ్చాడు. 
నాకు నువర్ణం దొరకడం ఛాలదు, నేనే నువర్జంకాబాలొ్‌ (లేంపో నన్నా 
వహించాడు.) 
వనశ్యాలనించి ఒక వున్వు రాలింది దాంట్టోనించి దిగి భోజుడు 

వచ్చాడు. మేము అభ్యుణ్థానంచేసి ఆయన్ని కూర్చోబెట్టాను. ఆయన 
అన్నాడు. “ఆలా వవ్వుమీద ఎక్కి. వెడుతూ మీ నంభాషణ విని వచ్చాను 
విన్నారా ః చార్మీకి మొదట ఎన్నోపాపాలుచేశాడు, బాధలు అనుభవిందాడు 
ఉిరాతుడయ్యాడు, ఆవ్యర్తాన్ని వక్షం చేనుకున్నాడు, అనుభవంతో ఒక ఆం 
దని విందును నందుకున్నాడు అక్కడ ఆయన రిరాతకుడూ కిరాతుడ్ని శవించే 
వాడూ, వేట గాడూ వేటాడబణడే వాడూ. 

ఇజ్జంవిలన్న్మ నివినీ దయితాం విచిన్వన్‌ 

రామో న తక ధృకిమాన్‌ వహి లుద్మణళ్చ 

తాద్బుగ్విధామవ్‌ కజుం రథయవ్‌ న్వదాచా 

వల్మీకజన్మమునిరేవ కతోర చేతాః 
లేంచో ఇంతా చాలా ఆలోచనా వూరితుడయ్యాడు 'బోదెలేర్‌ మనోకవి 
[(వశమదమ్ట, రాజులకురాజూ నిజమైన చేవుడు,'" అన్నాడు, నేనన్నాను, “తేంటో 
ఆబుచూతు, ఆ మూర్యోడయం అదే నూర్యోన్తమయం అవ్తేళుంది, మరోవీరానికి. 


xiv 


ఈ తీరాలు ఈ సంధ్యలు. ఇం్యదియాల ఇందజాలం. ఈ ఇందవాలం వల 
నుంచి తస్పించుకున్న వాడికి వాల్మీకే బోడిలేర్‌, టోడిలేరే వాల్మీకి ద్ద 
ఒకృ-దే, 16కాలా నాధుడు” 

చేను లేచాను, కేంచో భుజంమీద సాయంగా చేయివేసి ముందుకు నడు 
న్తున్నాను ఏబోనారం నన్ను ముంచుకువన్లు. ఉంది, నా లాల్చీ 
అంతా" చెమటతో తశగిసిపోయింది బుజంమీద కాలువా శారినోయింది. ఆలా 
వెడుతూడస్నాను ననజ్వాలదైను కేంబోతు అర్జోంకాళ ఆలాగే నిర్విక్టాణె 
నిలబడిపోయాడు. వెనక గుంవులు గుంపులుగా వస్తున్నారు భవభూతి, తోక్తో 
లియోనార్డో, మెకలేంజేల. పోదెలైర్‌, మ్‌ర్హార్మీం కాళిదాసు, ఇలియప్‌, పిండ్‌, 
గార్‌ శాంటాయానాా, నానుడు, గాలిబ్‌, ఇక్క.., నౌద్యా మీర్‌, శ్రీనాథుడు 

రా, ఇక్సల్‌, రోడే(, రిల్కా., వాల్‌, వికాసో, సోోళటిన్‌, బ్రీనస్‌, కహబాట్యా 

కవఫీ, సెఫరీన్‌ ఎవరెవరో ఆలలు ఆణలుగా తలలు తలణుగ చరంనరలుగా 
లేలలుగా కాంతలు మునురుకున్నట్టుగా గుంపులుగా గుంసలు!? శన్తున్నారు, 

చేను మాఎపన్ని వసిజ్యాలవై స వచ్శుకున్నాను వెళ్ళుతున్చా స, వెళు 
తన్నాను వెనగ్వాల సమృ ' గ్లగించలిగు;ు. *ందులోకే వెళ్ళిగిడును. 
నన్ను తనంాకి శీమునంది నే;ం రేం సనజ్వాందింగి. వేసి? నచ్లున్చి 
నుంవులు ఆ రలల సరంవెరిలు నా వెంకాజీ వవవ్యార్థికానై 4౫ [5 ఆ (కిమంగా 
నచ్చి వచ్చు నవ్వుతూ లీసమై సోయిరు నిగిలింగి చృరగా వరగణాచిన 
ననశ్వాల = నెకృటిలాగే స్మీవీల్‌ ౮ నను = మితిధోన్ల వూబు గొంతుంవెచ్ని 
కాకలీకంకాలతో పాడుతున్నాయి. 

“రంగ్కి మా గుమ్మానికి తోరణాలుకంది 

మానవ జీవిశాన్నాక మహోత్సనం చేయండి" 

“విడికెడు వసంకాలు అందరికీ విశెట్టమంటావు 

సీపు ం (కీమింజే రెండుపదవులు దాబునంటావ్వ” 


కేవటి గులానీల తోటల్లో 
ఉవన్నులై ఫొండి. 
ఉవషన్సుల్తై పొండి”, 
గుంటూరు శేషేంద్రశర్మ. 


గులో కవులు, రచయితలు చిశ్రతాడతాకేనిన శంభాషణలు, బారీ |గంఖాత్తోన,] 
by 


(శేషశ్యోత్స్న ఉడ్జూ అనువాదాన్ని ఉర్దూ కవితా [వవందానికి వరి 
చయంచేన్తూ [నధ్యాత ఉరూ విమర్శకుడు, కవి, పూర్వం బ్లిట్ట్‌ ఉర్దూ విభా 
నానికి నంపాదకుడు, అయిన శ్రీ ఆల్తర్‌హనన్‌ వాసిన వరిచయ వాక్యాలు) 


శేషేంద్ర శర్మగారు ఈనాటి ఆధునిక సాహిత్య వరివంచంలో అగి 
గణ్యుడైన కవిగా, సమర్థుడైన విమర్శకుడుగా, వండిళుడుగా నువరిచితులు, 
నీత బహుమతి (గ్రహీత శ్రీ విశ్వనాథ నత్మనారాయణగారు ఈ కవిని 
గురించి “ఈ కవియిక్క. రచన వరమో త్తమజాతికి బెందియున్నది .. ఇట్టి 
రచన చేయగలవారీనాడు వట్టుమని వదిమందియైననులేరు...” అన్నారు. 
తెలుగు కవిత్శాలోకంలో నవయుగం నిర్మించినవారు, తన కీర్తి భారతదేశం 
చాటి వవంచ సాహిత్యలోకాల్లో వ్యావించినవారు మనో కవి శ్రీశ్రీ, కర్మగారి 
కనితని (మెంచి మద్యం అనీ కవితా|వనంచంలో మరెక్కడా కనివించని 
ఆశ్చర్యకరమైన శబ్దచ్చికాలు ఆయన కవితలో కనిపిస్తైయసీ, |వశంసీంగారు. 
నంన్కృతాంధాట్లో నువసద్ధకన్సలు థీ వుట్టవ_ర్తి నారాయణాచార్యులు వీళి 
కచనలో “ఎక్కడ బట్టినా మనోవార థీరగంఖీరశైలి కనివస్తుంది రీతిని 
ఇంతగా సాధించినవారు, అధుదు., =.” అని పేర్కొన్నారు. 


శేషెందళర్మ మేధావి, జ్ఞానశీలి, వీద్వాంనుడు అయిన రచయితలతో 
కవితా కిజ్బకాస్ర్రంలోనూ, 1చషంచ సాహళ్యాల్లోనూ, లగితకళల్ణోనూ లోతు 
షాతులు శెలినిన భుశ్షిషిభుడు, వరిజతుడు అనేక నంవత్సరాఖనుందీ కవితలో 
పాహితిలో నివేచనలో చాలా కృషిచేనిన కలం ఆయనది. గద్య, వద్య రచన 
అన్నో |వకటింఛారు. కొన్ని అందమైన ఇనువాదాలుకూడా చేశారు. లాళిద్దా 
మేభద్దూళ్తాన్ని ఇంగ్లీవులోక, వర్షియన్‌కవి ఫిర్దోసీ రచించిన సోరాబురున్తుముల 
గాథను, (ఫెంచి మీవోకని చార్‌ల్స్‌ బోదెలైర్‌ కవితన్సు తెలుగులోకి తర్షుమ 
వేశారు ఇంగ్లీమ కవితలో 'శిలరహ్థాయినందుకున్న "విఖ్యాత కవయితి9 'వీరీ 
వేతేమణి రాజకుకూరి ఇందిరాధన్‌రాజ్‌గిరొ, శర్మగారు. ఠచించన “టుతో 
మోనో కవిత సొందర్యానికి ఇంగ్లీషు దుస్తులు గు'న్తరించారు, 


శషం్మథకర్మ గారికి అనేక భాషలు తెలును, ఇంగ్రీన్నులో వారికున్న 
చైదువ్యం జప్పుడవ్వుడు ఆ భాషలో వారుభేస్తున్న రచనలు, నిదర్శిస్తాయ్యు 
(శేవజ్యోర్స్నలో కొన్ని ఇంగ్లీవ తర్దునూలు వారే వేశారు) గత కొద్ది న్గేంవ్లక్స 
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రకాల్లో ఉర్దూ భావతోకూడా వారికి నన్నిహిత నంబంధ వాంధవ్యాలు ఏర్ప 
దాయి ఈనాడు వారు నులువుగా ఉర్దూ కవితా మాధుర్యం ఆస్వాదించగలరు 
ఉర్దూ సాహిత్యం దాని వురోగతీ జెలీనవారుకారు కానీ ఉర్జూలోకానికి సిరి 


కవితతో ఎక్కు_న వరిచయంలేదు 


ఉర్దూ, తెలుగు నంబంధాలకథ బాలా పొాతకథ కానీ ఈ రెంగు 
అందమైన భాషలమధ్య ఎంత సాన్ని హత్యంఉన్నా కవితా సాహిత్యాల్లో వర 
న్పర సొన్చిహిత్యం తక్కు.వగా ఉండడం ఆశ్చర్యకరం ఈనాడు ఈ నూతన 
భారతీయ సాహిత్య సాంన్క్స్బృతిక నమ్మేళనా వియాణం పారిరంభలి 
కావడం వఖోదర్య మని నిన్సందేవాంగా బెప్పవచ్చును శ్రూర్వం జరిగిన 
పొరపాటు ఇప్పుడైనా దిద్దుకోబడుతూఉన్నందుకు నంతోషం, ఈనాడు అన్ని 
భారతీయభాషల్లోని విజ్ఞానులు జిజ్ఞానువులూ వివిధ భాషల నంన్క్బృతుల 
ఆచార సొంన్రదాయాలు వరన్పర విదితంకాకపోయినట్టయితే ఈ విశాల భార 
తీయ చర్మిత నంన్కృతులు ఎవ్పటికీ నంకచితంగా తృష్టావీడికంగా ఉండి 
పోతాయసీ, అందుచేత చారిత)క సాంన్కతిక ఆన్యోన్యత మన ఆధునిక 
కర్తవ్యం అనీ ఆర్థంచేనుకొన్నారు. అందుదేతనే ఈనాడు దానికోనం ఆనేక 
భోర్యలు తీనుకొంటున్నారు. 


ఈ ఐక్యతను సాధించడానికి కేసే చర్యా నుర్యాదల గొలునులో 
సీలంకేసంథ్‌ (శేషజ్యోత్స ఉరూ నామధేయం) అనే శచషేందశర్య కవితా 
“నంపుటి ఒక (వనధోనమైనలంకె. ఈ నంవుటిలో వారి 20 వద్యాలు ఇంగ్లీను 
ఉర్దూ? హిందీ అనువాదాల నమేతంగా నమర్స్చింనబడుతున్నాయి. బారి 
భార్య ఇందిరా భన్‌రాజ్‌గిర్‌గారు ఇంగ్లీషు అనువాదాన్ని: ఉర్జూ కని 
శాక గ్యాణ్‌ సిద్దికి ఉర్దూ అనునాదాన్ని నమర్థవంతంగా నిర్వహించారు 
అనువాదమే కష్టము, అందులోను కవితకు అనువాదం మరింతకన్టం, నురి 
ఆందులో తన ముందున్న తెలుగు, ఇంగ్రీను అంతన్తులు రెంటికీ ఏమా 
త్రమూ తీనిపోకుండా ఆనువడించడం ఇంకా కస్టం; ఈ |వకి9యకు 
ఆద్భుత భాషానై వుణ్యమా, విశేషభావనా కౌళల్యము, అననరం డాకి నిద్దికీ 
ఈ నుకుమార శిల్పాన్ని ఆతి నాజూకుగా నిర్వపాంచాడని చెప్పడానికి ఏ 
శందేవామూటేదు. 


ll 


వీలంకే వంఖ్‌ చదివితే వెంటనే వచ్చేభావం ఇది సౌందర్య, ఆభ్యుదయ్య 
చత్యాలు మిశితమైన కవిత ఆని జీవితఎ ఉత్తమ విలువలు శ్రీ కర్మణారి 
కవితా గగనరేఖకు వికాలతను నంతరిందాయి వారి కవిత భూమ్యాకాశాల 
మధ్యడఉన్న రోదనినంతా ఎంతగా తనలో ఆకలించు పఫందంచే (పనంచ కవితా 
మధుసింధువు నంకా తనలో సంవుకున్న ఒక ప్మాత్రికలా ఉంటుంది చారి 
ఊవాటో సౌందర్యం, వారి మాటలో ఇం్యదణాలం మననుదిలో అందమూ 
ఆనందమూ నింవి అనుగజమూ తనవ్రైవు అకర్షించు కుంటుంది వారి కవిత 
సీలంకే నంథీ చదువుతుంపే జీవతంలో కోజకోణాంకు, ఆకాపథాల్థో దూర 
దూరాలకు కాంతులు వెదజల్లినట్లు ఆనివిస్తుంది= 


శీషే్యదళశర్మం నృజ శాశిల్బంలో పివాతమైన మార్గాలు మజ్జంగా తెలి 
నీనవాడనీ తన శవితలో కనిసిస్తాడు, మరొకవైన వర్తమానకాల జేలాం 
చలాన్ని విడిచిపెట్టడు శర్మగారి కవిత ఒక ఆందాలమేడ, ఒక ఆద్దాలమేడ; 
తణచణమూ వరిణామం పొందే వర్తమానరేఖలు రేవటి న్వప్నాలుగా రూవు 
లెత్తుకూ వృ్రతినింబాలు వ్రినరిస్తాయి గత కాల సౌందర్య విలాసాలు కూడా 
గోచరిస్తాయి అందులో. తన చేధారళ్లవుచారలు జయన కవితకి రంగురూన్న 
లిస్తాయి. ఆయన నంఘవు మూఢ విశ్వాసాలమిద బేచే తిరుగుబాటులో ఉద 
యిందే వెవ్దవ జ్వాలలు కనిశలో ఉష్ణోగశను ఉచ్మ్కగతను సెంచుకాయి. జీవి 
తంతో కగాదాలేదు, కానీ ఆయన జీనితాన్ని యథాతథంగా స్వీకరించడానికి 
కూడా నీద్ధంగాలేఢు. (వతి వరిణత కవిలాగే ఆయన జీవితాన్ని న్యాఖ్యానం 
చేస్తాడు; ఒక నూతన జీనన వర్తివంచానికి సితృష్టానం వహిస్తాడు. 


ఆయనలో ద్యోతకనుయ్యే అగాథ నూనన చరితా నవా ఆయన 
నత్య ఉద్దోషలో చూనించే [దథిమ ఆయన కలహౌనికి ఒక గాంధీర్యాన్ని 
అయన మాటకు ఒక లోతును ఇచ్చాయి ఆయన ఆన్నేషణకు ఆయన 
చ్యక్రీ కరణకు అనధుళ్లేవు ఆయన కవితకు ఆయన ఆంతదాక్మే మూలం, 
గాలిబ్‌ అన్నట్టు “ఆది అంకరాత్మకు బదులు ఆంతర వర్గివంచం": అయేన 
గండెమీడ ఉన్న గిలానీ రక్సిమ నృష్టులోని రంగులన్నీ లీనం జీనుళుంది 
ఆయన కవిత "వతి అణువులోను రహన్యంగా దాగి కన్న ఒక 'శొటను గిల 
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కీస్తుందిజ్యభతి విందువులోమూ గర్జించే ఒక వముబాన్న్మి గురిన్లుంది, నృష్టిని 
తన నృష్టలో ఒక భాగం చేనుకుని నుందర కవితా కిల్పమూర్తుల చ్చితిస్తుంది, 
శబ్దాలకు రంగులు వులిమి చ్మికాలు గిన్తుంది 


“నో ఆంఖే, ..రండీ మహెక్‌ పాఠా/వం...” 


శర్మగారి కవితలోని ఆందమైన చూపులు మహావరివంచో భాననలగా 
మారుతాయి; కవిత అంతటా వెల్లివిరుస్తాయి. 


“దయాలే రోమ్‌మే తుంకోదేఖా ..గులాటోంకో చురాకర్‌ లాయీవో” 


గతించే చణాల గులాబులు వాటి కోరె లు, కవి మనన్పులో, ఇవాళటి 
లేనటి కాలవు గాలివానల్ఫి వీస్తాయి, తన ఆంతర్గత వివల చేశనని మేల్కొౌ- 
లున్నకాయి 


“హంగామే మట్‌. ..భిరామా 'ఫైం. 


ఈ తెలుగు లోకవు సౌందర్యోపానకుడు [(వణయ సొందర్యాల రలగులు 
వెద్దజ్ఞల్లినా జీవన వేదనాగాయాల్ని అలంకరించినా కాలడలో జారిపోతున్ను 
వు వట్టుకోబోయి వీక్లథమనన్ము_డైనా ఆయన కంఠాన్ని కవిపాశఐలత 

ది 'వెట్టదు, ఆయన న్వరం గా౭ఖీర్యాన్ని' కోత్వోదు ఈ విశిష్ట లనజమే 
పయన కవీతలో ఒక వత్యేకతను' ఉత్వన్నర బేస్తుంది, ఒక ఇంబ్రవాలాన్ని 
జోళత్తిస్తులది. 


శర్మగారి సూత్మఖావన ఎంతవేడిగా ఉంటుందో, భాషావకుంఠన ఆంత 
ఆకర్షణీయంగా ఉంటుండి, తన' కవితా శ్వాలకు హమబిందువులతో అల్లిన 
వెల్పాలు కన్ఫినట్టుగా  ఉంటుంధి, 

ఆయన తలవుల "వయాణంతో ఆయనతో కలిసే మనం 'కూణా వయా 
చప్రామె, ఆయన కలలు చునకంలు' ఆరపన వ్యాచయన్యుందచ మనవ్బాదయ 
బృరడన, యన రాతర్టిల కోర్కెలు, మన రాత్రలి”కోర్కెలు, ఆయన విథ 
ఉత ఆళాంతీ మన వివఫలత ఆకాంరి ఆయనకూ, నునథూ ముధ్య దూరాలు 
నూపీమోట్టాయి;? ఆదై కం ఆవిర్భవిన్తుంది. ,అనుమానిన్రూ చూరద్తూరంగా 
శనుతు-కాకలో అర్హరిత కరిగింది తనవాడ్మి చేనుకునేడే నిజమ్రైన కవిత 


వళ 


శర్మగారు తనకవితలో ఆశలూ ఆదర్శాలు న్వప్నాలు కలివిఆల్టిన వలు 
వలు వర్తమానం నించి ఆనంతం వరకు వ్యావించిన కాలరేఖమీద ఆరవేస్తారు 
ఆ ఆద్యరంతాల ఇక్యతలోనే వారి కవిత నిర్వాణం పొందుతుంది. ఈ కవి 
జీవించిన అనుభవాలు అందరి అనుభవాల రూపం ధరించి ఆయన నృష్టిలో 
లోకం ఊవరి వీల్చడం మొదలిడుతుంది 


శర్మగారి కవితా జిజ్ఞాన మానవ జీవితానికి వ)గతి గితం పాడుతుంది, 
వఏ౦త్యూషాన్ని విరియిన్తుంది, “నూతవ తీరాలు” ఆనే వద్యంలో “ఆయే జానే 
ఖవిర్‌...నాం నాయే ఆదంకో ధూంధడకి సే, రునాటే ఇన్‌సానోంకో నలీజ్‌వర్‌ 
చడాదేగే” “మనిషి అనే వద్యంలో “'కిత్‌నే దీక్‌లే తుఫానో. .* అంటూ 
ఆయన కంరం నినదించడం వింటాం ఆయన అత్యద్భుతమైన వద్యం శోతరాల 
తరంగా”ల్లో ఒక మచ్చిక అనని నత్యం కవితగా రూపొంది కేక వేస్తుంది 
“నయీ వనల్‌ జిసేరియే హాంచే సర్ఫ్‌ ఆంనూ జక్క్‌ ఖూన్‌ , . నూరజ్‌ 
కాదరీయా నొంకా ఖీంచ్‌లాయెగీ.. "” 


శేషేంద9 శర్మ కవితమానవతని విభజించే ఇనవ తెరల్ని తంచివేసి, 
“ఏసీనులు చేరిందంటే ఇన్‌సొనియత్‌ కా నూరజ్‌ జహెన్‌కా ఖవానోమే,., 
మొఆల్లఖ్‌ మై...” అంటుంది నీలంకే వంథ్‌ చదిని ఉర్దూలోకం నూతన 
కాంతిరేఖలు చూన్తుందనీ, నంతోషిన్తుందనీ నా విశ్వానం 


(శేషవ్యోత్స్న హిందీ అనువాదానికి జొరంగాబాద్‌ కళాళాల 
హిందిళాభాధ్యతుడు (శ్రీ డాః తెలంగ్‌ ఉఫోద్దాతము 


భావన్ఫూ ర్తి - అభివ్యక్తి 


“శేష జ్య|ోత్స్న' వణావణాల, వాదానువాదొల, కృతి - అనుకృతుల 
నమ్మేళనం ఇందులోని కవితలు |వధానంగా తెలుగులో |వాయబడ్డవి 
వాటిలో రనరమ్యంగా (వన్స్ఫుటించిన కవికంఠానికి ఇంగ్రీమ, ఉర్దూ, హిండీ 
భాషలు దెన్తులూ ముస్తాబులూ మాత9మే “శేష జ్యోత్స్న, వ్యక్తిగత అను 
భూతుల, అన భవాల నమృద్ధ తతో నీవిడమై శీతలమై, రారదమైనది దీనిలోని 
భావన్ఫూర్తి నవీన కళారితులతో నడయాడుతూ, ముగ్గమోవానంగా, 
ఆకర్షణీయంగా ఉంది దీని సౌందర్య విధానం దీని రంగుల సంకేతం 
చాషుషమైందే కాక, ఖాన్వరమైందెకూడా. కవిశేషేందుని మనోవరిధులు 
ఇకుడ ల్పివ్ల-నిర్సి వమైన, నమ్మోహక-గంఖీర రవాన్మమయమైన జగత్తులో 
చునకలువేస్తున్న వ్య_క్రిత్యం, అహంతనుండి బయలువడి, వరిన్ఫుట మను 
తుంది ఒకచోట కవి తన్మయత్వంలో మునిగిపోతాడు మరొకచోట భగ్న 
మవుతున్ను విశ్వాసాల కారణంగా తేలిపోఠాడ.. కాని గరిమామయమైన శారి 
(తిష్ట అడుగడుగునా జశాగరూకమై ఉంటుంది కవి ఆశావాది వారి సతి 
ఆలోకనా-విందువూ ఒక్కో.క్కా- కవితకు శీర్షిక అయిపోతుంది. ఆ శీర్షక తన 
నూతన అర్థ గాంఫీర్యంతో కొత్త నందర్భాలను జోడించుకుంటుంది 
ఈ దృక్కో.ణ వైకిక్ష్యుం శేషేందుని కవిత్వంలోని సౌందర్య భరితమైన 
ను'తనపోకడ. శజ్జాలలో తన అంతరిక నంగీతాన్ని కట్టి వడఢవీయడానికి 
కవికంఠం బ్యాకులత చెందుతురిది. ఆమేగజనికాలైన న్పందనలు ఆనేక 
దళలలో తమ ఖావదళను కట్టివడడవేయడానికీ ఆతురత చెందుకాయి, కబ్జాల 
ఆర్థవత్త్వాన్ని ఇక్కడే గద్యవివర్రం గివ్పవేన్తుంది. ఆ కజ్టాలను మళ్ళీ తన 
ధరాతలలవెకి తీనుకోవస్తుంది కవికి గల ఈ విశష్ట *ఇెలి ఒక నూతన 
ఆభివ్య క్రి క్రిలిధానం, గంఫీర కళాచృష్టే లాజక్క. నృజనశీల త్వానికి తార్మా.జం, 


యుగ నందర్భాలతో, నూతన |వవృత్తులతో, నూతన ఆశయాలతో 
కవికి వరివూర్ణంగా వరిచయండఉంది. ఆయన అభివ్యంజనకూడా అతి గరిమా 


మయమైన శబ్దనమూ హాలతో కూడిఉంది షేక్‌ ముజీబుర్‌ రహమాన్‌ కు ఆంకితం 
జేయబణడిన “సోనార్స్‌ వాంగ" నట్ట కవి ఇలా అంటాడు 


“*బ్క నా దాన్‌ 
నున్‌ లే జరా 


జీనితంలో ననుయావకాశం ఉంది, ఆ అనకాళంలో అనేకానేక ఆశ 
యాలు ఉన్నాయి ఆవి కాత్త ధరాతలాల వె అభివ్యక్తి చొందుతూఉంటూయి. 
నుఖదుఃఖాల ఖభావవరిధిలో ఆంతరికమైన నత్యం తనంతటతానే నమన్వితమై. 
పోతుంది ఈ ఆనివ్య క్రీకరణమే శీవనద్భమ్దికి గల దృళ్యవిధానం. 


“దలో ఆయ్‌ జానే ఆర్‌జూ 
తూఫానీ బాఢ్‌మే' జన్న్‌ అగాయేః 


జీవన 'శితీజంిలో మానవుడు, మానవీయ చైతన్యాన్ని దర్శింనచే'సే. 

ఆవలోకన బిందువు ఇది ఈ చైతన్యం గతిశీలమైందే కాకుండా అయా 
నందర్భాలలో నియతమూ, యుగసీమితమూ అయికూడా చనుక్కార బంధు 
రము ఈ చమత్కా.౦0 జీవిత ఆంతర్మూల్యాలర.బెందినది. దీని రంగనం 
కేశాలు ఆశిన్పన్దంగాను, భాన్వరంగాను కనివిసాయి ఈ చితా9ిలబో దికా) 
త్మక అభివ్యక్తి ఆతీ రమణీయమైంది 8౯ ఆభివ్యక్తీని తిలకించండి 

“జై సే ఇన్సాన్‌ 

వక్‌ కినారే సే దూన్‌రే కినారే కే దర్మియాన్‌ 


అకక ల 6 అటిక జి చరి తిధి శి డిడి శి కి 464 త్‌ 


కొ9త్త నందర్భాల దృక్యాలు న్లూలంగాను నూడ్మంగాను లెండు 
చూపొల్లోకూడా దితిరించబడ్డాయి 
“ఇష్క్‌ అగర్‌ జీవన్‌కి మళాస్‌ హై 
తో ఆనిక్‌ ఏక్‌ నాల్‌హై 


sod! 


భూతం వర్తమానంలోను; వర్తమానం భవివ్యక్తులోను రూపాయిత 
మవుతున్నదెి. వ్య క్తిదైతన్య్మం సాంఘిక చైతన్యాన్ని నవాలుబేన్తూ ఇలా 
ఆంటున్నది 
"వామ్‌నే క్యా నరొమాయా ఛోడామా 
బజుజ్‌ అప్స్‌. ఓ ఖూన్‌ ఓ జంగ్‌ 
షారిన్‌ నగరంలో డిమెలో విగహాన్నిచూని కవి ఆమెన్మేతాలను తన 
నేకాిలతో ఏకికృతం చేసుకొని, ఇలా అనుభూతి పొందుతాడు. 
“వో ఆం చే 
నీల్‌గగన్‌ కే టూటేహుయే దో టుక్‌డే 


ఏ నత్యాలతో కవికి అనుభూతివరమైన నంబద్ధత కలిగిందో, వాటి 
నంస్కా_రాలు కూడా తరశీకృకాలయ్యాయి, వాటి అఖభినృద్ధకూడా తరశళం, 
తరళతరం అయింది 

“దేభో, 
మైనే ఇన్‌ పాకీజా లమ్లేనే 

కర్పూరగారవర్థ కోభితుడైన శేషేందుని వ్య క్తిత్వమూ, ఆ స్తిత్వమూ, 
అనంత సీలాకాళంలో ఎగిరిపోయే రెండు వతులవంటిని. అవి ఆ 'తణంిలో 
'జేర్యడ్రీళ్సతా అయి, నీటితో కమలంనలే వికసించగోరుతాయి లేక నుంచు 
ముక్యాలవలె చెదిరిపోతాయి, ఆకల విరతి నమయంలో, శణకాలం 
కర్పూలంలా వెలిగి సుగంధాన్ని వ్యావంవజేయ గోరుకాయి ఈ వంక్తులు 
ఎంత అందంగా ఉన్నాయో చూడండి 

“జబ్‌ నైనో(కె కమల్‌ తుమ్‌నర్‌ ఖిలే 
తో పింగ్‌ భంవరా ఇన్‌కర్‌ ఉగ్‌గయీ 

వేదనా నంభఖారంతో కరుఖువళ్తారుడు నమితుడై నాడు, 'వేదనామేఘాలు 
సౌర్మదం, ఘనీభూతం అయి, ఎబా, ధిగవచ్నాయో శవాః వర్షంకూడా ఆగి 
బోయింది ! కవి సృదయవు వలుకులూ' ములుకులనలె ఇంతే బెచ్చగరిగాయిం 


కు! 


“మురే ఉమ్మీద్‌ నథీ 
కె రూవ్‌ హెకునర్వానాకే సాయే 


ఆవసాద భరిశాలయిన ఈ తణాలు ఎంత మార్మికంగా ఉన్నాయి? 
మర్మ భరిశాలేగాదు, మర్మాన్ని న్పృకించేలా ఉన్నాయి కాని ఏం |పేవంచోం? 
“వర్త్‌ ఆగర్‌ దన్ల్తక్‌ దే 
తో అప్నీ ఆంభోయకే ఘూంఘట్‌ థశోలో 


ఈ వివంచంలో పారమయమైనది ఏమిటి ? 
“ఆ బే రవా6ం మే 
హమ్‌ పూలోంకి దో కవ్రియా. హైం 
కర్పూరగొరమూ, కరుణావతారమూ, గంసారసారమూ ఆయిన దానీతో 
వర్యాయంగా ఎంచుకుంటే ఈ బాహువులు థుజగేంద హార సమమైన 
బాహొపాళంతలో బద్ధనిఐద్ధ యుగనద్ధమైన శీతలణ్యాలకు |వతీకాలు, ఛాయా 
శాసాలు, వితికిరణాన్ని న్పృశించి, ఆలోకవికీర్ణంచే'నే సౌందర్యాలు, 
“తమ్హారి బాహా 
ఖీతోం వర్‌ రక్సొ కొ ర్రీనూయీ బాందినీకీ మానింద్‌ 
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శేవషజ్యోత్స్న తిమిర... మిహారాల వెలుగునీడల నమ్మేళనం ఈ కావ్య 
హొందర్యం దానినే ఆభిన్య క్తీకరిస్తున్న ది. లోమ, ఆనులోమ, విలోమాలనై 
విశ్వానం కఠిగిఉం దే ఈ కావ్యనంకలనంలో లభించేవి నత్యం,శినం, నుందరేం. 


బాలచం1దరావ్‌ తేలంగ్‌ 


(తెలుగు అనువాదం ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయ హిందీకాఖలో రీడకు 
కా? ఫీంసేన్‌ నిర్మల్‌ .] 


xxiv 


చతాంజబాల్త 


౬—_నయతో 


కత రోజే కావచ్చు కానీ 

ఇది చరిత వఎదవుల్నైి చుంచిండా 

రెండు కితంబాతల్స్న్ని యయిడి వేని 

ఆతెషర్‌ ణఅుగగత్తో 

మెడలో వేమిందె.. = 

నాకు తెలంను -ఈరోమా ఉభయ (వవంచాలు 


కవితా చెతిల్లో 
నువద్దాశచరాల మూల జేయించుకంంటంంచాని.?" 
(“రోజు నుం. 


పడవలు - తెరణాపలుం 


[(రినట్టిక్‌ దినోత్సవ నందర్భంగా 2-1-18 సాయంకాలం ఢిల్లీలో 
థేసిద్ధ హిందీకవి దినకర్‌ అధ్యక్షత :6ండ అరిగిన ఆకాశదాలివారి జాతీయ 
కవి నష్మేళనంతో చచుపబడింది. వద్యం వంగబంధు త్రిషేక్‌ ముఖిబుల్‌ 
తహామావ్‌ గారికి ఆంరితం చేయబడింది] 


ఆకాళంవించి తెగి సూర్యుడు 
నెత్తురు'పేరుల్లో వడ్డాయు 
పూలరంగులు ఫిరంగులు 

ఢీ కొన్నాయి, 

పక్షుల గొంతుల్లో పొటమ వుచ్చుకొవి 
పారిపోయింది ర్యాత్రి 

కోటికళ్ళలో ఆగ్ని 

అయిందొక (బ్రహ్మాండ కతఘ్ము 
నిశ్శబ్దంగా ఉన్న శకాద్దాలు 
నిగకాలు తెంచుకొస సిల్చున్నాయి 
వించుకంరంతో వేసిన'కేక 

కాలపు పొలిమేరల్ని కుదిపింది 
జీవనకువారంలో స్పందించే ధ్వని 
'అడ్డలై భూవలయం దద్దరిల్లింది 


పిడికెడు మట్టికోనం కాదు 

మక పుట్టుక కోసం 

పొత్తిళ్ళలో పిడికిళ్ళు విచ్చే 

ఒక చేతన కోసం 

గాలికోనం కాంతికోసం 

గగనంలో కెగిరే రెక్కలకోసం. .. 
ఓ ధరిత్రీ; ఓ జననీ; నిశ 
(ముచ్చిలిందిన ఆ పాటను 

మళ్ళీ పత్తుల గొంతుల్లో సెట్టు 
ద్వేషం గూడు కట్టుకున్న గుండెల్లో 
జీవన్యేము వెలిగించు 

నీరు, గాలి, ఆకాశం, మనిషి 
నిర్మలంగా ఉంచు 

తన భవితవ్యాన్ని మహిళల 
నుదుటి కుంకుమతో 

యువకుల వేడి నెత్తుటితో 
కొనడానికి సిద్ధవడిందా నేలః 
భ్యూమ మే పంక్తుల్లో 

శేలుతూ పొటలకొంతులు వక్కిలించే 
ముఖాల గుంస్పలు 

రత్నాల స్మృతులరెక్క.లు 
సంతరించుకుని 

అనంత నీలిమ అందుకున్నాయి 


అనితను బంధించే చెవరు 
సముద్రాలకు యంరూమరుత్తుకు 
నంకెళ్ళ వేసే దెవరు 

అరే! మూర్జుడా ః చరిత్రలో 
గాలులూ అడవులూ కొండలూ 
విప్పే ఆ పురాతస టొంగులు గొంతుక 
వినిపించడంలేదా ॥ 

చూదు 

ఆశలు ర క్త బిందువులు కలిపి 
ఆర్లినదండ 'పేనుకుని 
వన్తున్నాడు 

కాళ్ళకు ఆగిలే ఖండాలను 
ఖండాంతరాలను గగనంలో 
కెగర దన్నేడు 

సము(ద్రాల్లో సముదగ్ర కెరటాలు రేపాడు 
కొండలు దింధ్లుగా విశ్రమించాడు 
ఉషస్సు మృదువుగా వాడి 
ముఖంటుద చెనురు బిందుపుల్ని 
రక్తపు వురకిల్ని తుడుస్తోంది 
విన్న గగనంలో గాయింగా ఉన్న 
మార్యుడు, ఉవాళ 


మణులూా మాణిక్యాలూ వెదజల్లుతున్నాడు. 
విన్న నెత్తుటి బురదలో 


పిశాదాలు కాండవం చేనవచోట 
ఇవాళ వచ్చటి గమిళ్ళలో 

వెమిళ్ళు సృత్వంచేస్తున్నాయి 

గంగ కడ్డున (బహ్మావుత ౭డ్తున 
ఆడుకునే మృల్లలు 

కాలంతో వడనల తెరచావలెతారు, 
హిొమాలయాలా 

మందమ్మిత శృంగాలతో తను ఒడిలో 
కావ్యోావిన్తున్నాయి వాళ్ళని 
(కొ_త్తమార్యుడు క్రొత్త ఉదయాన్ని 
సువర్ణ కిరణాలతో 

స్నానం చేయిస్తున్నాడు. 


ఆ రెండు కళ్ళు 


[ళవి దీని మాతృకసు ఇంగ్రీషులో వాసి తే 16-6-1918 న 
ఇండికకు హలేనీడలో అంకితం చేశాడు ] 


“ఇన్నా ఇెక్కడున్నావు నీవ” అన్నాయి 
నా పెదవులు మృచివులై వ అకుగాలుగా మారిన 
జన్మాంతర విరీకి పుధువుతో తడిపి... 
కాపీ ఈ జన్మలో ఇదే మొదటిసారి 
విన్ను చూవాను. .. 
నిహుజన్మల నమూహోలికు పూర్వం 
నాలో వీవు నీలో నేనూ ఉన్నాను కాబోయి. 
ఆకనులు- నాసువర్ణ ఇంద్రపీలాల గనులు. 
నాటిలో తిలకిస్తూ స్పబకిన్తూ పోతే 
పామాలయ శిరా అధిష్టించిన ఒకి నగరం 
జారల తీరాల శెగిరిపోయే ఒక సతంగం 
కోటి కిరణాల ఆంతరంగం 
ఆ లోతుల్లో చూదా వీనక్యం-.- 
ఏవో తెలియని రహస్యాల కొనలు మసలే 
ఆ కన్నుల్లో దర్శించాను ఎప్పుడో ని్కమించిన 
గా సరిమళాల [ప్రవందాత్న 


ఆదృశ్యమెపోయిన నా (బతుకుల కోనల్లో కానల్లో 
ఒయ్యారంగా, దారికోసం ఇటు అటు 
సంచరిస్తున్న ఒక అవ్య క్క షహనాయీ స్వర యురి. 
సీరవ చరణ విన్యాసాలతో వచ్చి ఉషన్సు 
చుంబించే నిశ్చల వనమాములఅలోకి 

చంద్రకిరణం నించి మెల్లగా జారి వచ్చిన 

ఒక అప్పరసలాంటి పొందోళరాగ లహరి 
చెంగావి బేయెండలవంటి వలువలు దాల్చిన రాజమహిళలు 
మన సర్వేంద్రియాల కోర్కెలు గూడు కట్టుకున్న, 
వారి ఆల్లిన ఇరుల కురులలో చెరలాడే 

కునువు తుందిల గంధిల నసీలిమలు..- 

వారి మృదుమధువుల పెదవులపై 

అల్లి విల్లిగా అలమిన చిరునవ్వులు. 

కోటలలో తోటలతో మేడల సిశల 

వట్టల్లో కూర్చుని 

చెలిక_త్తెలు బుతుగీతిక లాలపిస్తుంకే 

కురంగి కన్నులు విప్పి చూస్తుంకే 

రంగుల విహంగి వురెవిప్పి సటిన్తుంయే 

కీ! ఏమి స్మృతులు ! ఎన్నో న్యుతుల వెనుక 
నిలిచి పిలిచే నుందరాకృతులు-._. 

ఆ విదూర వింధ్యో త్తర భూములు---- 

రాజప్పటానా ఎడారి ఇనుకలలో 

దులానులు తిరిగే ఆనంత మార్గాలు దుర్గాలు 


ము 


ఆగిరులు ఆనగరులు ఆ రురులు ఆతరువులు--- 
ఏ చిత్తరువులు మానాన్న (గ్రంథాలలో చూదానో 
ఒంటరి బాలుళ్ణీగా మేడ మెట్లమూల 

ఏకౌంతంగా కూర్చొని చూచానో 

నో అవ్యక్త మనఃకుహరాంతరాలలో వెతికానో 
ఎప్పుడో పోగొట్టుకున్న ఏదో సౌందర్యం కోనం--- 
ఆది. ఆ పౌందర్యం । 

ఇదిగో... దొరికిం దిన్సుడు ఈ కళ్లలో 

దూరాన ఉదయించే ఆ(ప్రాచీరేఖలో 

పుట్టుక కోసం నిరీక్షిస్తూ 

చిరునవ్వులు చిందే మోములతో కనిపించే 

నా పుట్టని (ప్రియశికువుల జననీ జనకులు 

అయిన ఈ రెండు కళ్లలో... 


నూతన పీరాలు 


[దీన్ని ఆకవతి మొదటి తారీఖున కని మొదట ఇంగ్రీమలో (వాకాడు, 
చినికి ఇది గవి తెలుగు ఆనువాడ. 7 


దోదని మరింత గంభీరంగా మారింది 
వన్ను ౭&౬ంటరిగా చిక్కి.ంచుకుని 
రహస్యంగా 

ఈక గర్జించే మాట చెప్పింది--- 

నీవు వమ్ముతానా నెచ్చెలీ 

ఈ రోజులింకా కై )న్తుల (క్రానుల రోజులని 
విజంగా నమ్ముతావా 

కాలచక్రం తిరిగి తిరిగి 

జీవితాన్ని (క్రాముగా మువని శై ఏన్తుగా 
మలిచిన ఈ రోజు 

ఒక నూతన యుగ మార్యుడు ఉదయిన్తున్నాడు 
మనకొక కానుకగా వట్టుకునస్తున్నాడు 

ఓక నూతన గీతను 

విన్లవాన్ని వీర మరణాన్ని ఉద్హోషంచే 
ఉచైన్వర గీతను £ 

ఇవాళ ఈపసావాసోపేక నూతవ యుగం 
నంకెళ్ళు భేదించి మవోక్లక్తిగా మార్చిన 


మనిషి 

ఆమ్మతంకోనం ఆకాళలోకొల కెగిరిపోతున్నాడు ౩ 
ఆవని వీళులమీద 'పెళ్తీన అడుగులు చాలక 
అనంత పీథుల్ని ఆక్రమిస్తున్నాదు... 


నేటి నై ఏను నిన్నటి క్రై్రైనును కలున్తున్నాడు 
ఎలా 


ఒక మహాగరుడుడుగా 

పాడని పాటల పూలకొమ్మను ముక్కున 
ధరించుకొని ఎగిరీపోయి 

మనుష్య అవగాహాన సీమల కొవలితీరాలలో 
కలుస్తాడు 

క్రానుకు తఈవనూతన గాప రసరానులతో 
నువర్షాభిషేక 0 చేస్తాడు, 

నెచ్చెలీ పరుగెత్తే ఈ(వ్రవాహంతో కలిపి 
వరుగిడుదాం పద 

'రేవటి (ప్రభాతాల జ్వాలల్ని 

కలుసుకుందాం వద--- 

రోషద్వేషాల కూలంకషల ఘోషలు 

వచ్చటి కొల కాడ్వలాల్లోకి (వ్రవపొస్తున్నాయి 
ఆక్కడ జీవిక దర్భ వల్లివాల్లో 
మోనులేత్తివ మృదుల వష్పాలం మవిద్దరం.... 
ఇనపరంగు (ప్రత్యూషాలు 

తుపాకి మందుగంథాలు 

కండక్లో విదురింజే కడన కండూతిని 


ఖా 


మేల్కొల్పకున్నాయి 

ఒక యుగపు ఏినాదాలూ సిద్ధాంకాలూ..... 
ఆయుగపు చెత్తఆంకా...- 

చరిత్రతో కలసి వెళ్ళిపోయాయి, 
అనుకోకుండా అవతరించిన ఉషన్సుకోసం 
వంగే నింగినింది నిష్కమి )చే నక్షుత్రార్లా 
'ప్రారీరేఖమీద (ప్రాకే పర్వత (శ్రేణుల్నించి 
పారిపోయే ధ్యూము పంక్తల్లా--- 

ఆ చెత్తని కీ రిన్తూటన్న మనం మాడ్రం 
యుగాంతాన మిగిలిపోయాం పంచితులంగా, 
వెళ్ళిపోతూ రేపిన భూళిమబ్బుల్లో 
దార్మప్రకి).న దిగబడిపోయిన ప్రయాణీకుల్లా 
వాలే సంధ్యను జాలిగాచూస్తూ 

ఉదయించని ఉశస్సుల కోఎం 

ఉత్క౧రఠో అర్రులు శాస్తూ --- 

ఓ నునిషీ! నీవు యుగిచ వ, కేవలం 
కాలగర్భివు అర్భరుడివి 

అక్ఞాన మధురిమలో లీలే 8ళోర ఈవి 
నిళలోనే శోఖిస్తావు..._. 

మతాలు అభిమకొలు విశ్వసాలు 

మొదలై న దుస్తులూ ముస్తాబులూ 
విప్పవే ప్రే 

నీవు సరళమైన తరళమైన సరిత్‌ (వ్రవాహానిని; 


Po 


కోమల హస్తాలు విళ్ళచ్చాకాకాల 
నిరవధికతలోకి ఆడిస్తూ 

శ్యానుల తృణపీమల్లో (ప్రవహిస్తాన్స 
హోపించే వువ్వల కివం 

నటించే నెమిళ్ళ (కేపల 

ఈక సేశల గితికిలా చుహో 

సముద్ర "ఘోషతో ఐక్యంకోనం 

ఆ కొంకీస్తూ..- 

మనః కులాయంటో (గ్రద్దలు 

చూపులు విదూర న్వప్పవలయాల్లో చిక్కుకుని 
యెదతో జ్వలించే ఎగరలేఎ శిఖరాల వంకచూమ్తా 
కొకలీ కంరంతో విలపిస్తున్నాయి -- 
ఆగ్నిపర్వతాల గుండెల 

భుద్దరధ్వనులు చేస్తున్నాయి 

ఊదేన భావలాన్నాపవాహాలోన్లడి మానవుడు 
నూతన తీరాలకు కొట్టుకు పోతున్నాడు 
ప్రాక్‌ స్చిమాల మధ్య 

వెలుగు చీకట్ల తీరాల మధ్య 

ఇటూ ఆటూ కొట్టుకుపోతున్న 

మండే సూర్యమండలంలా మానవుడు 
తీరాన్నించి తీరానికి కొట్టుకుపోతున్నాడు 
వన్నెల వరిణామానవికి నంగినకౌలం 
విశాసాలను విజ్ఞాన పొధాలను 


వివ్రంతలు చేపోంది... 


అదిగో వినఐడుతూ ఉంది మానవుడి 
తడబడే అడుగుల చప్పుడు, 
దేవాలయాల గోడలు పట్టుకుంటూ 

(3 క్త ధారలు కార్చుకుంటూ వస్తున్నాడు, 
ఏ గోడల సీడల్లో కాళ్ళువిరిగిన దేవుడు 
కన్నీటి మడుగుల్లో నడున్నాడో 

ఆ గోడల మీద వాలుతూ 

తూలుతూ నస్తున్నాడు--- 

తన నిస్సవోయతకు తనని తానే 
కనికరించు కుంటూ 

కాలపు ఇనవగుండు బుజానమోస్తూ 
వన్తున్నాడు. 

కోనీ; చూడు; ఆమనిషీ 

యుగాల సంధిటో సెలిగి ఈ నాడు 
చరిత్ర పురాతన గుహాల్లోంచి 
ప్రతిధ్వనించే పొలికేక లా 

ఆకాళం మీ3కి విరుచుకు వడుతున్నాడు 
అసత్యాన్ని శిలువకం వంపిస్తున్నాడు 0 


నీవు 


[వీకగ్‌ & మెలో అవే అందమైన రోమన్‌ (పేవుడేవత శిలాని[గ్రవొన్ని 
అని పారిస్‌లో చూచి ఉత్తేశితుడయ్యాడు, తరవాత లోములో ఆక్షోఐడ్‌ 
a 
1970లో ఈ వద్యం [నాకాడు] 


మాట్లాడు - తరుణీ ॥ 

ఒక్కంపారి మాట్లాడు 

ఆదృష్ట తీరాలనుంవి ఆవకరించి 

నా నేశ్రాంచలసీమల్లో కక్రధమపులా వెలసిన కలా! 
గులాలీ మొగ్గల్లాంటి ఆ "పెదవులు వివ్పు-- 
నాఅవరిసక్వ జన్మాంతర కెరటాల గమిలో 
కాలకుహర కయ్యా సుషుప్తి గరినులో 

ఎన్నాళ్ళు నిదురిందావో . వీనవ్‌ డి మేలో/-- 
మెలో ... ఆలో .. క పొందర్యరాశీ॥ 

వృథాగా రాలిఫొయేవి నా తోటలో రోజూ పూచే రోజాలు, 
ఇన్నాళ్లు నీవు కనుపిందావుగాదు 

పీ చిగురుపాదాల మీద ఉంచుదామం'టే..- 
రోములో ఏకొంఠ కథిల శిలా ద్వారబంధంలో 
కమసించావు... *' 

ఏ వొధ శిలాది ఏలి 

న్వన్న రేఖా అనమో...:. 


పిడలుగా శాడలుగా కనుపించే కొండ కోనల 'వెసక 
చెట్లకొమ్మల 'సేనుక సంధ్యాకాల దీధితిగా శసుపంచావ్వు 
కౌలప్ప గులానీలు దోచుకొని, నెజనంజ 

కెంపుల ధూళి 'వెనుగ విడిది, సారిపోతున్నట్లు 
కనుసించావు ... = 

ఆ రోమన్‌ ఆ న్హమయం మైైకేలేంజీలో 

అతుకు వెన్నెల వన్నెలలో ముంచిన 

కిర్మీరిత తూలికలా ఉండెను. 

సీ కన్నులు మిన్నులు విరిగిన వీలి శకలాలు, 
రెండు విహంగాలుగా, రెక్కలు వచ్చిన 

రెండు ఇంద్ర వీల సుణులగా అనంత 

వీథ్రుల్లోకి ఏగిరిబోయి ఉంటాయి... 

భూగోళవు సడనుటి అంచులు కురినిన్‌ వెన్నెల మంచులు 
నీలో దర్శిస్తున్నా -.... దోర్బలమూర్తులు దాల్చిన 
శకాద్దాల స్క.ంధాల'పె లేస్తూ వడుతూ ఉన్న 
నగరాల సామ్రాజ్యాల యళళ్ళోభ 

నీలో చూస్తూ ఉన్నా, చరిత్ర "పేజీలు 

నా గుండెల్లో రెపరెవలాడుతుండగా..- 

విన్ను చూదాను నన్ను మరభాను 

ఒక శియ్యబీ కల రాయంచలా 

నా నుధుర నిదుర్తలోకీ నచ్చింది ఒయ్యారంగా, 
'కేరియాడుకూ ఫీద్చింది శేలిమబ్బు తునకలా..... 
నంతోషవూరిక బెలూనులా 

నే నాకాశవు సీలిబాహువృల్లోకి ఎగికిటోయాఘ్య 


నో మనన్సుకు రెక్కలు వన్నాయి.... 
ఏదన్నా చెన్స్య డి మెలో ఏదన్నా చెప్పు 

ఈ పూల విట్టూర్చులు ముసురుకున్న 

విశావేళ గడచిపోకముందే ఏదన్నా చెవు... 

ఎన్ని రాత్రుల వెన్నెల లహరుల్లో జలకొ లాడేవో 
ఎన్ని గులావీ సంధ్యల ఎరిసుకొలు ఆనుభసందావో 
ఎన్నీ వ్రశ్యూష సమీర తరుణాంకురాలు వీ కోమల 
వాహంపులు చుంపీస్తూ పరవ౦ంచాయో 

చేవ్చు, పౌందర్యరాళీ. 

నీ అకిలోర మ్నూర్తి 'పెడదగ్యణ మరువృల్నవై 

నో మూనన కళంక నుటలు సెయనా, వీనఏ డి మెలో 
ఈ నిశ మనిర్ని విడిచిపోక “బందే చెప్పు 

రాలం తన గగ్భంటోకి సుకున్న ఏ శిల్చి సీ కన్నుల్లో 
ఇన్ని (పేమనగలాయు పొరిగాడో 

ఆ రొన్నులకో సగరాలు సాగరాలు 

నషమూలు స్నాఘాజ్యాలు వాగకరడలు 

పెరుగుతూ విరుగుతూ ఉంచే చూస్తున్నావా? 

ఉదయా స్తనుయాల రెక్క_ల్వప ఎగిరిపోతున్న 

కాల విహంగాన్ని చిరునవ్వుతో చూస్తున్నావా... 

ఏఏ వయవించిన బాటసారుల ఆశాంచల వీథుల్లో' ఉషన్సులా 
ట్రవుల్ల నుల్లికలా వికపించావో 

ఎందరి జీవికోలను (సీమ జరీ పోగుల 

అల్లి కలతో.అఅంకరిందావో 

ఎందరి కన్నుల్లో రంగు రరగుల కలటు పులుగులకు 


కోర్కె_ల పట్టుదారాలతో పేశల ఆశల గూళ్లు విర్మించావో 
ఆదంతా చెవ్వు 

కణాల ఒంకెల బిడారులు జీవిత ఎడారుల 

అంచులు చేరక ముందే మాటాడు, సుందరీ! 

నా తలపుల వనళాద్వల పీమల్లో 

వలువలు తొలగించి శరీర మౌక్తిక ధవళకాంతులు 
'వెదజల్లుతూ నా వైపుకు నడున్తున్నావా, సుందరీ 

ఇటు రా. 

సీవు శలవు కొదు కలప కొదు నా వలపుల వలలో చిక్కిన 
శబలవర్ష సంచాలిత శనరివి, ఒక అనిర్వచసీయ కణంలో 
నా కోటి నాడుల దారుల్లో 

విరిసిన సౌందర్య రసానుభూతివి. 

కూరమెన దైనిక జీవితం ముక్కలు చెక్కలు చేసిన నన్ను 
కలిపి జీవం పోళావు 

నిన్ను దర్శిస్తూ సర్వేంద్రియాలతో 

స్పర్శిస్తూ పరవఃంచే వేళ 

నా ఒడినిండా మధుర స్వప్నాలతో నింపావు. 

నిన్ను గూర్చిన భావాలు హంసల జాలులా 

పూలసడవల్లా 

నా సర్వాంగ శోణీత 

నరసీజలాల్లో సంచరిస్తున్నాయి, 

(సేమెక మకరందమైతే నే నొక వుష్పాన్ని 

పీ కోమల పాదాలతాగ్రాలు పూచిన పుష్పాన్ని _..... 

ఫీ కౌగిలి ఒక వెన్నెల లోగిలి 


లము 


ఓనకో, ఏమి జరిగింది వీ కౌగిట్లో చాకు! 

తొలి బునులు అగ్నికీలల్లో మంత్ర గ్రామాలు దర్శిందినట్లు 
పీ కౌగిల్లో యేమజ్యోతిని చూచాను. 

వేను వీ భౌతిక మూర్తికోసం రాలేదు: 

వచ్చా నొక కిరణం కోసం ఒక కవితా చరణంకోసం 
కిరణాల్లో స్నానం చేశాను 

మృదు మథుర స్మరణల్లో గానం చేశాను 

నన్ను నేను చేరుకున్నాను, 


చీకటి దయ్యాలు 


అవదు రానిస్తారు ఈ రాత్రిని 
ఆవపిందూరనుందరి నెందుకు నొ నిస్తారు =e 
రాతి ఆదుగులచప్పుడు వినిపిస్తే 

చాలు 

గండ గుబసుబలాదుతుంది 

సాయంత్రపు ర క్తం్రాగి 
వికటాట్టహానంచేనే ఆకాళవు నోటిలో 
ఫీకర దంష్టారిపం క్రులు 

సితకోణ్‌లఆ నత్యత్రాలు 

ఉఫ్‌ ! దిళనించి దికవరకు ఈకర్వరీ న్యేక్రాల్లో 
ఎంతటి గాఢ తమన్సు | 

ఇది ఒక పీడకలలగూడు 

వివ్వాల మనః శకలాత్లో పుట్టిన 
కుటిలాకృతులు లాండవించే వీడు---- 

చీకటి దుప్పటిలో ముఖం దాచుకుని 
భాంతుల ఉడుప్పలు తీస్‌ 

కడువులోకి కనుక్కు_న 

వళ్నతో పొడుచుకుంటాను 

రక్కధార లెగణజిమ్ముతాయి 


'రేవటిలలళక చేలాంచలాన్ని మలితం చేస్తాయి 
లేనికళ్ళు వెడదలు చేపి 

విడుదలై న కంకాళాలేవో 

శిథింస్మ్మతి సౌధాల్లో 

ఇటూఅటూ సంచరిస్తున్నాయి 
(వ్రసన్నకాలాన్ని కబళిస్తున్నాయి 

మదిని విళ్లథంచేసే గొంతులతో 

గాలివి కళ్ళలం చేస్తున్నాయి... 
ఆనందం 

చృష్టవ్రష్ట ఆయాన మనీషి పాఆశ్వాన 
ఆది ఈయుగపు వికృత సత్యాల 

శతిన శిలారిఖరాలమీద నిలవలేక 
దూకటోతోంది 

భయంకర సను(ద్రం వికటాట్టసానంచేస్తుం యే 
తిరస్కా,రంతో తరగల నురుగులు 
వరుగులెత్తుతుం క్షే. 

ఆస్వాదించిన ఆసుభవమంతా 

ఎముకల (ప్రోవులై పోతూఉంది 
వాస్తవాన్ని ఆశ్లేషించిన ర క్తమాంసాల్ని 
కాలపుతోడేలు పూర్తిగా నాకివేసింది-- 
మవపొకకో డై విశ్వపు వక్రరేఖమీద 
కూర్చుని 

అవసరంలేని చింతల సంకతుల్ని 
పొదుగుతూ ఉంది. 


ఇలా 


నా కఆంంచనీడని చూడటానికి 

నాకే అసహ్యంగా ఉంది 

ఓ భగవంతుడా! 

ఈ నీడని నిరకవోయ్‌ ఒక గొడ్డలివై ... 
జీవం ఏజీవంతో స్పందిన్తుందో 

ఆ జీవకిరణ స్వరూపిణీ 1 

కాంత్‌ : 

సీవునన్ను మోసంచేస్తున్నావు 

నా కాంతుల్ని (భాంతులుచేస్తున్నావ్‌..- 
ఎందుకురాన్స +? 

ఈ తిరోగమించే ఆశలు 

ఈ జ్వలించెకోరికలు మిళితమైన 

ఈ దయినీయ నాటిక-మె 

యవనిక ఎందుకు శార్చవు ? 


ఏవో చినుకులు 


నిన్నూపొంచి రెండుముక్కలు చెపితే 
ఆవేరెండు రెక్కలయి. డికహా 
విహాయసంలో కెగిరిపోతుంది 

ఆదే ఒకగీతం ఆపుతుంది 

ఆదే,పేమ కపోతం అవుతుంది-- 

కలల తామర 'రేకుల్లో నిదురించే 

ముధుపు వధువై నిలుస్తుందా 

పూలవాడల్లో పుప్పొది నాటల్లో 

దొరికిన ఒక శబల మనః శకలిక 

ఈ జీవన మేఘాల్లో ఇంద్రధనుప్పాతుండా ? 
ఆ మశ్తెక్కి.న అవ్య క్తకణాల తెరల్లోనించి 
నావైపు గంతులేస్తున్న ఆక శ్ళెవరివి 
కొండవాగుల నలచటి 'కెరటాల్లో 

చలించే చేవల్లాంటి కశ్శెవరివి ? 
యుగయుగాలు నీకోసం వెళికొను 
ప్రత్యూష |పదోషాల రంగులపొలిమేరల్లో 
ఆశలూ ఆకర్షణలూ లేని ఎడారుల్లో 
వెన్నెల బొరలాడే వచ్చిక బియళ్ళలో; 
మబ్బుల మందలు ఆకొళపు బయిళ్ళలో 


వరుగులెత్తుతున్నప్పుడు 

చినుకుల విల్లలగుంపులు, వందిటి 
ముందట చిందులాడుతున్న ప్పుడు 
శీతలవాయువు కిటికీలో 

ఈలలు వేస్తున్నప్పుడు 

మది దిగులుతో [కుంగివోతుంది 
వానసీటి పాయల్లో 

చఛాత్రి వెలుగుసిశల్లో 

శంంటరిగా పోయే 

కొగికపు పడవలో 

కలసి వెళ్ళిపోతుంది... 

విధి నాయెద్వపె విసిరిన ఎర్రగులావీ ః 
వన్నెల పోగులతో చీరలత్రేను 
శారలతో దండగ్రుచ్చాను 

కవితల వయస్సులతో హృదయపొత్ర నింపేను 
సీ మృదుపద విన్యాసాలకు తలపులు 
పూలచాపగా నరచాను 

మెల్లగా రా! చల్లగా రాః 

శీ ఎ్యర్రగులాటీ ? 

కొమ్మల్లో నిదురించే కునుమసమూహోల 
పరిమళ నిశ్ళ్వాసాల్లో వరవకిసోంది నిశ్శబ్దం; 
యెద దీపావళి చిచ్చుబుడ్డిలా 

“వెలుగుల పూలు విరజిమ్ముతోంది 
వెన్నెల లుమిసే పహాయసంలోక, 


క 


కలలు కన్నీటిలో జలకొలాడుతున్నాయి.-. 
ఈ మిగిలిన కణాలుకూడా రాలిపోకముందే 
రా! సీతెలి తామరపూవు తనువును నా 
ఉద్భ్వాస నిశ్శ్వాసాల ఊయ్యెలలో 
ఊప్పకొను, 

నా గుండెకార్చిన రక్తపురంలో 

తడిసింది సంధ్యాప్రతీచి చీర 
ఆనురాగంలో నిశాపూరం కలిసి 
జీవనచషకంలో నింప్పకుని 

నుఖదుఃభాల మఖనుల్‌ దుస్తులతో 
బాధామయగాధల జరీతలపాగదాల్సి 
కాలపుగుమ్మంలో కునుకుతూ 
కూర్చున్నాను. 

నా చూపులు సీ మోముపై ఎడినప్పుడే 
నిదుర నాకన్నులు విడిచింది; 

అంతః స్నాయువులు కోమల తంత్రులై 
మధుళ రాగాలొలుకుతున్నాయి 
యెదమృదంగ ధ్యనుల సలుకుతూ ఉంది; 
వీచులై త్రాచులై రక్తం నృళ్యంచేస్తోంది. 
ర *ిధిలాలయంలో ఆశల ఆగరు ధూసంవేశాను 
తరుముకునివచ్చే చరమనిమేషాంధ కారంలో 
'రెండుచేతుల్లో (ప్రాణజ్యోతిని పట్టుకొని 

సీ కోసమే 

ఎదురు చూస్తున్నాను, 


5 


ఈ రాతి 


ఈ౭నాటి చంద్రుడ్ని మరచిపోలేను 
ఏ నాటి ఆరాలో త్రవ్వి తెస్తున్నాడు 
ఈ తారలు తోరణాలై_ నా అనుభూతి పండుగలో 
-పొళ్లొంటున్నాాయిం 
ఈ గారి ఏ వూల సందేశాలు మోసికొని వచ్చిందో 
ఎప్పుడో ఎక్కడో నేను పారేనుకొన్న 
seg గుర్తుకు తెస్తూ ఉంది 

ఈ కావు లే యెడల ల వ్యధలు" పెనవేనుకుని 
వచ్చాయో 
ఒకప్పుడు నా ఆగాధాల్లొోకి జారిపోయిన 
దేదో లోవల (గుచ్చుకుంటూ ఉంది. 
జడివెన్సెల వాన జల్లుల్లో తడిసి వచ్చిన 
కోర్కె_ల రెక్కు.లచవ్వుళ్లు 
నిశ్శబ్దపు సాలీడు గూళ్లు కట్టుకుంటున్న 
నా గుండెల మండువాలో వినబడుతున్నాయి-- 
కనుగొనల్లో తొంగి చూచిందొక ఆశువు, 
లెక విధుగ విషాద దూతిక గత జీవిత 
శఇం[ద్రబాపకాంతులం విరజిమ్ముతూ 
జెక్కి_.లిమీచికి ఆనతరిప్తోంది మోకుగా 


అని 


ఆది పోతే పోయింది, ఇన్ని 

గుర్తులు విడిచిపోవాలాః 

ఒక చేయి పరిను?ా 1, వెయి గుసగుసలు 

లక్ష రంగులు, ఎం3౩3 ఇంద్రజాలం 

వెనక మిగిల్చిపోయింది। 

ఆది పోయింది కానీ, కన్నుల్లో నిల్చిపోయింది. 
ఆతి నాజూకుగా ఏదో గీతిక నశ్ను చేరుతూ ఉంది 
నఖ శిఖనర్యంకమూ వేయి కోమల వాస్తొలతో 
స్పృశనూ లాలినూ ఉంది. 

మనన్సు వెళ్లి పోయిందెక్కడికో నుమతల 
వందిళ్లలో మల్లెపూలేరు కునేందుకు 
కాలదూరాణ తీరాలు విడిచి సృహ 
అనుభూలిలో జలకాలాడుతూ ఉంది. 

మింటి నడుమఉన్న సూర్యుడికం'కె 
కొండలమాటుకు వెడుతూ మిగిలిన 

సూర్యుడి ముక్కులో ఆఅందమెక్కువ 

ఆ ముక్కలోకంటె నూర్యుడే పోగా 

మిగిలిన సంధ్యారాగ రేఖల్లో 

సోయగం హెచ్చు 

వినబడే గితికంపె గీతి విడిచిపోయిన 

ఛలపుల మెలవుళ్లో లోలత హెచ్చు 

బాధకంపె బాధ మిగిల్చిన గాధకు సదునెక్కు.వ 
గాయంకం"సె మచ్చకు గొంతెక్కువ 
అనుభూతి కంచె స్మృతి బలీయం 


నో 


పెలిసేడలు మెదలే తన విశాల న్నేతాలు విప్పి 
ఈ రాత్రి నాతో గుసగుసలాడుతూ ఉంది 

ఈ రాత్రి ఒక నుందర దృశ్యం మాత్రమే కాదు 
ముఖము దుఃఖము అందము ఆనందము 

ఆళ విషాదము 'వేకుక వేదన స్మృతి విన్మవతి 
ఆన్నీ కలిసి తమ జీవరదక్తం పిండి 

వండిందిన ఒక అవ్యక్త మధుర కణం 

తాళలే సీ రాత్రి భావ మధురినుకు 
తొంగిపోతున్నా నాత్మ సరిగమకు 

ఇది వస్నిటిలో కడిగిన తణం 

ఇది గితికలో తడిసిన రత్రి... 


be 


ఒక్క క్షణం 


క్రాలం చిరునవ్వు నవ్వింది 

ముళ్ళ పొదల్లో ఒక పువ్వుపూచింది 

మన మీయుగం కన్న కలలం 

ఈ కణం వన మీ లృషిత 
యుగానికిచ్చే సలిలం; 

ఏ &ణంలో నేను జీవితానికి బిణపడ్డానో 
ఆకణం నీవు నాకిచ్చింది, 

నేను సీకిచ్చింది-- 

అది గాలి కెగిరిపోయే ఎండుటాకు కొదు 
గగనంలో ఎగిరే నీ చంచల చేలాంచల 'రేఖిక 
నన్ను ఎలుగెత్తి పిలిచే ఒక(టేమ విహాంగి 
రంగుల రెక్క 

దానికోసం నేను [బ్రతుకు కొనల్లో 

పువ్వుల కోనల్లో, దాని నీడనానలా 

'ప్రాకే తెలితామర కొలకుల కెలకుల్లో 
వరుగ తెత్తుతాను._ 

చూడు నా కళ్ళలోకి 

ఆర క్షనదుల కొవల, ఆ సిందూర 
సంధ్యల కొవల, ఏముందో చూడు. 


అదిగో ఆకణాన్ని బుతువుల గాయాలవించి 
కౌరే రశ్తధారలతో తడిపి తెచ్చాను; 

ఆ విరిసిన కషాయ సంధ్యామంజాల 
కింజల్కా-లనించి (తైంపుకుని వచ్చాను, 

ఆ జీవన దానాన్ని - ఒక్కరాత్రి 

శక. పగలు, .. 

సుఖద.*ఖాలకూ రాగద్వేషాలకూ 
ఆపలనిలిచి మది (ముచ్చిలించే 

ఉన్మీలిత శాద్వల వనభూముల 

మీద నిల్చి మనవైపు నవ్వే ఆ 

కణాన్ని తెద్చాను--- 

ఆ ఒక్కక్షణం లేకపొతే, నేను 

చలా ట్రకుకితుండే వాడ్ని కాను, 

ఈ కాలంలో పుట్టడం మన ఆదృష్టంకొదు, 
నునం పుచ్చుకొనటం కంటె 
ఇచ్చుకొనటం రకియుగ అక్షణం _..__ 
ఆంకర కల్లోల సమృద్రఘోనషలో 
కలిసిపోతున్నాయి వేదనతో కుమిలే 
గగనపు గుసగునల్లు, 

ఏమిటి! ఈ పేజీలు రెవరెన లాడుతున్నాయి 
జీవన రుంరమూ[ప్రభంజనంలో 

చేతిలో చిక్కిన నిహంగి రెక గ్రాన్తాలాా 

ఆ పేజీల్లో ఏముంది? విరిగి పోయిన 
మానవతా శిథిలాల, " శిథిలాల్లో విషాద 


౨+ 


పారావకాల దైన్య స్వరనలయాలు-.... 
మనస్సు, భయంకర భాన పరంపరలు 
వెంటాడుతుంపే 

ప్రాణాలకోసం పరుగిదుతోండి 

ఆడవుల్లో రేచులు వెంటాడే వారిజీలా,,... .. 
ఈ కాలంలో నీకిచ్చేకానుక 

మన జీవన మూలిక-ఇదిగో ఈఒక్కం కణం 
సీ కన్నుల కలువల కొలకుల్లో 

'వెయ్యి చంద్రవంకలు చూచాను 

శలలకు నాకన్ములు తిన్నెలు చేశాను. _ 
ఒర స్వన్నం అయిన జీవితంలో 

నిజంకోనం వెతకటోకు 


స్వప్నాన్ని మధురస్యన్నం చేనుకో, 
అక్షణం వచ్చి పిలిచినవ్పుడు 


చిరునవ్వుతో వెళ్ళు... ... 

దథాలకు అలవాటుపడ్డ నీమది 
శైలకు అలవాటయిన ఖైదీ-- 
తుఫానుతో గాలితో చీకటితో 

లెరలాడు తానెందుకు, 

మేభూలతో ఎందుకు నీకాఖేల?ః 
అదిగో (వ్రత్యూషవ ధవళిమ 
నాదోపిట కుంకుమ వింసను నస్తోందిః 
ఓ; జీవన తృష్ణా! తీరిగ్‌ రా! 
(సీమరసంతో సీ గొంతుక తడువ్వతాను 


తా 


ఈకణాన్ని నిముష సిముషమూ 
చప్పరిస్తూ పొదాంపద.. 

ఈజీవన పోొలాపహాలంలో 

రెండు అమృత బిందువులు కలునుదాంపద; 
ఈరాత్రి చీకటి చీరని చింపి 

వసిడి కిరణాల తరుణాలలో తడుపుదాం 
మరొక రెన్నాళ్ళు _బతుకుదాం.... 
ఈజీవతం ఇలా ఉంటుందమకున్నానా 
ఈకణం రానప్పుడు. 

సీవు వస్తావను కున్నానా 

ఈ కార్వరి తవ తమోయవనిక వాల్చి 
రాగోదయ మయూఖాల్ని 
వానిన్తుందను కున్నానా 

నీడలు పారాడే నా కన్నుల్లో 

ఈ నిశ్శబ్దపు వడియల్లో 

వీరూవురేఖలు సడకాయనుకున్నాచా 
సిరాక సవ్వడికూడాలేని ఈ రాత్రి 

ఈ చక్క._టి చిక్క.ట్‌ రాత్రి... =. 


మళ్ళీ పచ్చింది కోకిల 


మళ్లీవచ్చింది కోకిల 

తోటల్లో తిరిగే షోకిల, 

తెచ్చింది పాథేయంగా ఒక మూట 

ఈ బొటసారికి తన తియ్యటి పాట 

ఎంత అందంగా పూగాయి అడవిచెట్లు 

గిరుల కురుల్లో, గోమేధికొలు కురిసినట్లు, 
తెచ్చి "సెంచుకోడానికి ఇల్లులేదు 

ఎదలోనే వేసి పూలు పూయించుకుంటా.. 

ఆ పూలమీద ఎగిరేని సీకాకోక చిలుకలా 
గాలిశెగిరే రంగుకొగికాల ముక్కలా, 

ఓక వేళ, కాలపు దుమారాని కెగిరిపోయే 

తిరిగి రాని యెల్మబ్రాయవృ కలలేమో.-- 
కావరిసిందీ వెడకడాని'కే (బ్రతుకంతా 'వెచ్చిందొవు 
వెదికింది దొరికేసరికి బ్రతుకు సగం అయిపోయింది, 
విధి ముళ్ళుదండ మెడలో వేసినా 

ఎదఫిండా మధువు నింప్పకుని 

ఎదురొస్తావు చిరునన్వతో 

చికిలి పిట్టలి ఆటలు చిగురుకొన్ముల్లో చూస్తావు 
చృవ్వుంటో చిరునవ్వులు కలపుతావు, 


వెన్నెల పూనుకుంటావు, వేడుక చేసుకుంటాపు 
వుప్పొడిలో పొర్లాడి వచ్చిన తుమ్మెదలా ఉంటా వెప్పుడూ..- 
రాళ్ళని రొ స్టైలుగా మార్నాలంబావు, 

కన్నీళ్ళని కలువల కొలను చెయ్యాలంటావు 
విట్టూర్చుల్ని కుసుమ కింజల్క- మై[త్రీకషాయ 
కిశోర మారుత వీచికలుగా మలచా అంటావు __ 
ఇలా కఠలలెన్నో చిగురుకొమ్మల్లో 

చిలుకల్లా ఎగురుతుంటే 

నడుస్తుంటావు ? నడి దారితోనే 

ఆకొళప్ప గుండె జేవురించి 

ఎన్సుడు నూర్యుడు గాయంలో కండలా 

కొండల కంటుకుంటాడో 

అప్పుడు చీకటితెర వాలుతుంది. 

ఈ లోకం కల విలువ, సీవు మోసే శిలువ: 

కాపీ దేవుడెదురై ఈ బుతువులో 

ఏం కావాలంకే... 

పిడికెడు వసంతా లందరికీ ఖిక పెట్టమంటావు 
సీకుమాత్రం ((సేమించే “సిదవులు చాలు నంటాన్న._.- 


౩ 


గోపురాలు 


మనిషి కన్నుల సంధ్యల్లో ఉషన్సుల్లో 
[వసరించే 

శబలమిహో స్వప్నకోవుల తూలికలారా 
చూడండి, ఎలా తిమరహస్తాలతో 

కళ్ళు సులుముకుంటుహ్నడో మనిషి ; 
పాపం: ఈనిరంతర కిరణాన్వేషణలో 
అలసి సౌలసి జావిల్లితోకలిని 

నిద్రపోతాడు 

ప్రత్యూషాల పొత్తిళ్ళలో మేలు కుంటాడు... 
నాకలల్లో శతాబ్దాల కలశాలను 

ఆశల గోపురాలను చూపులతో స్పృశించాను 
ఆప్పుడు విశ్వకాలాంతరాళాల్లో ఎక్కడివో 
ఎప్పటివో బొంగురువోయిన (ప్రతిధ్వనులు 
ఉదయించి నాకలల అడుగుల మీద వాలుతాయి 
ఏమిటి ఈకొలం ఇంతనిషృలం అవుతూ ఉంది 
నిశ్శబ్దం నాగీతికల నిట్టూర్పుల్లో ఇలా 
ఎందుకు స్మిద్రిస్రోంగి ? 

ఉదాసీనంగా ఈ చేతులతో ఒక యుగానికి 
ఉద్వాసన ఛెస్పవలని నప్రోంద 


తిరప్కా.5ంగా చూడవద్దు 

అవి *తాద్దాల నృటికాలనించి మలచిన 
ఆశల ఇటికలతో నిర్మించుకున్న 
ఆ్యభ్రంకష సువర్ణ శిఖరాలు _ 

ఆగోవురాల గులాబీ చెక్కుల మీద 
మానవతా చుంబన చిహ్నాలు నేడుకూడా 
జ్వాలిన్తున్నాయి 

క,న్వహ్న తూలికలారా। 

మీకోసం చూచే 

మాకన్నుల రంగుల చేవల వీందికి 
ఎందుకిలా క స్వీటి వలలు విసురుతారు 
మనిషి కళ్ళు తడికాయి 

దేవుడి కళ్ళు తడిళశాయి 

వచ్చేతరాల కచ్చుకూడా ఎందుకు తడుపుతారు 
మాయినప సెరాల తీగెలు (తెంపకండి 
ఆందులో నిదుచించే గొంతు జాగృత మైతే 
మండే సూర్యుడు రెండు ముక్క-లంగా విరిగి 
మనిషి కళ్ళుగా మారుతాష 

ఆకాళం కూలి పోతుంది 

ననము(ద్రాలు పారిపోకాయ్‌ 

ఎందుకు తాగుచేస్తారు 

రండి మాగుమ్మానికి తోరణాలు కండి 
మూనవ జీవితాన్నాక మవహోత్సనం చేయండి. 


sy 


వెన్నెల వ్యధ 


మబ్బుల వలువలు విడిచి 

రాత్రి నగ్నంగా వెన్నెట్లో స్నానం చేస్తూ ఉంది? 
పూల నెత్తావులకో గాలి గుసగునలాడుతూ ఉంది; 
నీవు వస్తానన్న నిరీజెమధువు చన్సరిస్తూ 

ఎద నుత్తులో ఒత్తిగిల్లింది 

కల లెగిరిపోళాయే మో ఆనీ 

కన్నులు ముకుళించాయి, రేరుల్లో 

తేనె దాచుకున్న సుండరీకాల్లా..... 

మల్లెపొదకు తగులుకున్న దేశద్రిమ్మరి చంద్రిక 
సీ నెమ్మేని వలువ అని నొ చేయి పద్దుకోటోయింది. 
దూరాన కొండలమీద కురిసిన వెన్నెల జాడల్లో 
సీఅడుగులతై నరుగిడినై, నా అలనీన చూపులు; 
కానీ, ఉఃడలు విరిసిన మగ్రీనీడల 

దట్టపు చీకట్లలో చిక్కు.కున్నా యవి, 

తలలతో టే వెన్నెలలంతా వ్యయమైపోరే 

నీ వొచ్చేసరికి మిగిలిం దేమిటి? 

భమ తొలగిన బ్రతుకు 

నీకు వదలిన తానురకొలను 

ఇండ్రధనున్సును తలపాగగా చుట్టుకున్న వాడు 


చల్లని వెన్నెలచొక్కా.. సమకూర్చుకో లేకపోయాడు | 
మబ్బులు మఖవుల్‌ తోళ్లుగా వమలంచుకోపోయి 
కంటక పాషాణపథాట్లో 

ఈంటరి బాటసారిగా మిగిలాడు; 

కల లెగిరిపోయిన నేత్రాలు 

పతులు లేవి గూళ్లులా బావుకుమన్న్రాయి ; 

గగనంలో నర్తించే తారల నమూహోల మీద 

ఉవన్సు ఆఅదుణ కిరణాల వల వినరివేస్‌ంది. 


ఉషన్‌ 


ఎన్నాళ్ళకు మా ఆతిథివిగా వచ్చావు 

ఈ శిథిల కుటీరాని కింత వెలుతురు తెబ్బావు 
గెగనానికి వీలిము పూశావు 

గాలికి పుప్పొడి రాశావు 

గతి మీద శాద్వలాలు పరచావు 

వాటర్లో తోటల్లో పువ్వులు చల్లావు 

(గుక్కెదు నిక్ళబ్దం (త్రాగి, చిరిగిన 

చీకట్లు కవ్చుకొని వదున్న నాకు 

కమ్మని ఆళామధురిమ కానుకగా తెచ్చావు-- 
తలపుల సీకాకోగ చిలుకలకు పూలపీటల మీద 
[ప్రభాత కిరణాలతో అభ్యంగనం చేయించాను... 
పూల కొమ్మల్లో గుసగుసలాడే కోర్కెలతో 
శలసి జీలివిలి గీతిక లల్లావు_ 

కారుమబ్బులు కప్పిస గగనపు గుమ్మానికి 
ఇంద్ర ధనున్సులకో రంగుల తోరణాలు కట్టావు. 
ఆశ నిరాశల నూలుపోగులతో అల్లిన జీవితాన్ని 
మిధురతణాల జరీపూల బుటాలతో 
అలంకరిందొవు... 

సంజ కెంజొయల్లో వెరవీన నన్న చీకట్ల 


జీరలు చూపి 

'వెతలలో ఉన్న చిరుచేదు రుచి చవి చూపించావు... 
కన్నీటి తెరల మాటున కదలే పేదచూవులు 
కవితల కొలవాలమని చెప్పావు. 

అంగూరు చితకందే ఆసవం రాదని 

చెలుకు నలగందే శీధువు వెలువడదిపీ 

చితికిన (బ్రతురు లోతు ఆవిష్క..రించావు 

వ్యధను కళ్ళరిద్దుకున్న మనిషి 

(బతుకు తనకు బానిసై నవాడని తెలిపావు, 
లత్మ అనే మంచుముక్కున ఆందులో కరిగింది 
(పేమ పూర్ణ పొత్రిక ఆందివ్వ నున్నావు, 


ఉదా 


నిశ తెచ్చిన కానుక 


చిరునవ్వులు చిందే తొరికలతో 
సింపుకున్నాస్ప నీ శూన్యాన్ని 

బరువైన కిన్నీటి బిందువులతో 
వింపేవునా శూన్యాన్ని; 

ఆరవిరినిస సె  త్రాపులతో 
మిగుల్కొల్చేవు సీ గాలిని 

ప్రిదిలిశ ఎద వదరిస వేడి నిట్టూర్పులతో 
రగుల్కొల్చేవు నాజోలిని, 

కోమల మలయ సమీరంతో 
రెక్కలు సంతరించుకున్నావు నీ వేళకు 
విత్యిజీవన శలలలో నిగళాలు 

వేశావు నా కాళ్ళకు ; 

కొందరికే కెలును జీవిత క(క్రబాపం 
వెనకున్న నగ్నత 

కౌనీ తప్ప డెవరికీ ఆ రంగుల 
వలలో నిమగ్నత శి 

ఏడి ఎందకు తారసిల్లుతుందో 

ఎవరూ చెప్పలేనిది బ్రతుకు! 
కారణాలకు కళ్ళకందని విదూర 


తెరాల సీమల్లో "వెతుకు; 

నిశ్శబ్ద నికా మధుశాల నించి 
వేచే సురథధిళ వాయువీచిక 
తూరుపు తెరల్లో 'మేల్కొ-లిపింది 
ఉషశ్శారిక కోరిక; 
మరుభూముల ఇనుకల్లో 

నడిచే ఓ బాటపసారీ: 

దొరక దనుకోకు కలువలు 
విచ్చిన చల్లని కాసారవారి 


ఆరోజు 
(ఇందిరకు జన్మదిన శొనుకగ్యా 


ఇది అదే రోజు 

ఎండమావుల్ని వరిస్తూ 

నీలి దిపుల్ని స్పృళన్తూ 

ఆశల విస్ఫులింగాలని గన్నుల 
గిన్నెల్లో నింస్పకుని 

వచ్చింది. 

ఈ రోజు మళ్ళీమళ్ళీ అనేక 
శరర్తులదాకా ఇలాగే వస్తూ ఉండాలి; 
నా యెదలో నచ్చటి శాద్వలాలు, ఊసిరిపీల్ళే 
మరళతాల పొలంగా నిలవాలం'పే 
జీనకొంతు లొలుకుతూ 

'దేపకాంతల్ని నొట్యానికి పిలవాలంకే 
అనేక శర క్తులదారా ఈ రోజు 

ఇలాగే వస్తూ ఉండారి 

ఈ రోజే నాప్రాదీ రేఖ మీద ఒతార 
ఉదయించడం చూదింది 

ఈ రోజే నీతర్లి అధరాధర శాఖ మీద 
ఒక దరనోసం నికసించడం చూచింది 
ఈ రోజే సీ ముఖ వీంబంమీద 


తుషాను వీచే జేవన సం్గదంటో 
మమతల కెరబాల మీద తేనే ౬క 
నావను చూచింది 

౭౬క్కు.రోజీ కావచ్చు కొసీ 

ఆది చరిత్ర "పెదవుల్ని చుంవించింది 
రెండు కిరణాల్ని ముడివేసి అతర జగత్తు 
మెడలో వేసింది. 

చందమా మై నాయిందైియాల 
గిన్నెలనిండా వెన్నెల నింపింది 

నాకు తెలును కః రజా ఉభయ (పవంచాల 
కవితా “పేజీల్లో 

నువర్ణాషిరాల మూల 'వేయిఎచుభుంటంందని 


కాత 


వునసే ఒక మధుమాసం 


వచ్చాయి పూల బంధువులు 

'తెద్నాయి శేనె బిందువులు 

పిలిదాయి విందు కిద్దరిని 

పోదాము (పేను నిర్లరిణి... 
అటుచూదు కొండలంతా 

ఇటు చూడు కోనలంతా 

ఎటు చూడు, జగమ్మంకా 

రంగేకీ పూలసంత_._ 

[గుండె గాయాలు చిరునవ్వులతో కప్పుకో 
పాత స్వప్నాల హారాన్ని దులిపి మెడలో ధరించుకో 
కార్చే కన్నీళ్ళు కనురెస్పల్లోనే దాచుకో] 
అని (బ్రతుకు కడరి ముత్యాలు 

మన జీవిత సత్యాలు--- 

పోదాము (పేమ నర్షగిణి 

పిలిబాయి నిందు కిద్దరిని ... 

సరాగొల షిఫొను 

పరినుళాల తుఫాను 

నేను నేటి నుల్తాను 

గతం మరచిపోకాను--- 


ఇది రంగుల నెల పరిమళాల నెల పువ్వుల నెల నవ్వుల నెల] 
చూడు, జీవితం ఎక్కు. పెట్టిన ధనుస్సులా ఉంది. 
షడిగా కొండల ఒడిలో దూకే జలపాతాలు 

మన (ప్రేమకు సంకేతాలు] 
చేరుదము పూల మేళా 
ఊగుద మాశల డోల... 
గులావీల ఉదయాలు 
కుంకుమ ఆఅ_స్హమయాోలు 
బుల్చులి జిలిబిలి పాటలు 
జగమే మన రంగుల గూడు. 
చుక్క-ల గుంపుల్లో ఉన్నా జాబిలి 
గగనంలో ఒంటరి బాటసారి; 

వీవు రాడం టే] 

కొమ్మల్లో తె మ్మెరలేదు 
వకుట్లో పాటలు లేన్న 
తోటల్లో వువ్వులు లేవు 
బాటల్లో వెలుగులు లేవు. 
[సీనన మృదులాంగుళి అందిస్తే 
సీ చూవుల నన్నీటి జల్లు చల్లితే 
పూలు కలకల నవ్వుతాయి 
పకులు పాడుతాయి 
జీని వథాల్లో చైత్రం 

వెల్లి నిరుస్తుంది] 


కాలువలో పూల సడవలం 
కొమ్మల్లో జంట పకులం 
తోటల్లో శేనేటిగలం 
పందిట్లో పూల తీగెలం... 
(బ్రతుకే ఒక దరహాసం 


మనసే ఒక మధుమాసం. .. 


పోదాము (సేన నిర్షరిణి 
పిలిచాయి విందు కిద్దరిని_ 
ఒక తణం మధుర శణము 
ఒక తణం చేదు కణము 
దితుకొక అతుకుల బొంత 
శీషేందరు నీవే అంతా 


పోదాము. .- 


గాలఎలం 


ఈ ఉషన్సు ఎన్నితీరాలు ఎన్ని తుఫానులు 
ఎన్ని ఉదయా స్తమయాలు దాట్‌వచ్చిందో 
నలుదిక్కులా ముసిరి విసిరే ఈ సూతన 

వన పవనాలతో కలిసి... 

వున మెరుగని చూపులు మనంచూడన నడకలు 
మనం నడవని బాటలు సంతరించుకుని 

ఒక కొత్త గొంతెత్తి కేక వేస్తోంది 

ఆది ఒక కొత్తకల ఆది ఒక కొత్తల; 
నవయుగ ప్రాచీ రేఖమీద విరిసిన కల 
మరుచుకు పడ్డ ఆల... 

ఈ ఉవన్సు కురిసే రక్తిమలో 

స్నానంచేసి మానవుడు శుచి ఐ 

ఆకాశాన్ని తన్నే సము(ద్రతరంగంలా 

మన తీరాల మీద విరుచుకుసడుతున్నాదు ; 
మూనవతని విభణించే ఇనవతెరల్సి (తెంచి 
దళిత జీవుల మొరల్ని 

శరల్లో ఖడ్గాలాగా ధరిస్తున్నాడు. 

ఓహ్‌: మన మనోద్వారతోరణానికి 

నూనవతా సూర్యుడు జ్వలత్‌ జ్వాలా గుభచ్చమై 


(వ్రేలాడు తున్నాడు--- 

భాషలు ఆరవేసీన వలునల్లా ఎగిరిపోతున్నాయి 
దేశాల సరిహద్దులు ఈ యంయూమారుతాల ధాటీకి 
గజిగజ నణికి పోతున్నాయి 

మానవత నగ్నంగా ఉద్విగ్నంగా 

నూతన వ్యక్తీకరణ కోసం చూస్తోంది 
దిశాంచలాల్లోకీ. ==. == 


మనిషి 


ఇవాళ ఒక బాధా సూర్యుడు ఆస్తమి స్తే 

రేపు మరొక తీక్ట్వమైన బాధా సూర్యుడు 
ఉదయిస్తున్నాడు ; 

నిదురించే కన్నుల లోకాల్లో నివ్పులు రగిలిస్తున్నాడు. .. 
మరునాడు ఉషన్సు ఏ ఏ ముఖాలతో మరలివన్తుందో 
సాకు తెలీదు 

నిన్న నీటిబొట్లు కొరున్తున్న చెట్లు ఇవాళ 

జ్వలించే పూలకత్తులు రుళిపిస్తున్నాయి 

నిన్న జీనం ఘనీభవించిన కొండవాగుల్లో 

ఇవాళ అలలుకొన్న కలల్లా చేవలళవాలు శివాలాడుతున్నాయి 
నిన్న ముంచుపొరలు మళ్లి సిట్టూర్చులు 

అల్లిన నలువల్లో వగచిన రాత్రి ఇవాళ 

చంద్రకిరణాల మీద స్వారిచేస్తూ 

ఆకలి పండించిన నంట చేలమీదుగా ఒక 

అప్పరసలా వెడుతోంది 

పీ అదృళ్యహాస్తం |ప్రకృతిసిలా 

చై'ఉందిందో 

గాయాల బొంగురునోయిన గొంతుల్లో 

అడ్లాల్లాంటే గానాలు అలంకరిస్తోంది 


విధుర ముధుకాలగా మారిన ఈ విశ్వపీమల్లో 
జార్చుని నామది 

తిమిరకన్యలతో భేలలాడుతూ ఉంది 
ఏకొంతతలో ఓలలాడుతూ ఉంది 

జ్లావకొల గవాజెల నించి చూస్తే 
గాయాలుచేనుకున్న గడచిన రోజులు 
రకాథిషేకం చేసుకున్న రాజులు 

లోకంలో ఉన్న (ప్రతిదాధా నా గుండెనే 
ఎందుకు ఆశ్రయిస్తుండో | 

నే వివ్వుము చేరిన మజిలీలో 

సుథానికీ దుథానికీ భేదం లేఖ 
మృత్యుపుతో రాజీ పడ్డవాడికి 

ఇదంతొ ఒర తమాషా... 

జీవితపు ఆడుగుల్లో నడిచే కొలదీ 

నో రాళ్ళు కొలపు ఉక్కును కెళ్ళని 
ధిక్కరించలేక పోతున్నాయి 

నో కళ్ళముందు జరిగే శః విధ్వంసంలో 
మానవత, గతచరిత్ర పేజీల్లో కలినిపోతోంది. 
మనిషిని మనిషి ద్వేషించే ఈ రొజుల 

ర క్రనాశాల్లో ర .క్షంకొదు 

విషం (ప్రనహిస్తోంది' 

నేను మాశ్రం ఇదంతామోస్తూ 

ఇంకొ ఉదయించని ఉషస్తాంకోసం చూస్తూ 
కాళ్ళీషక్సరుంటూ 

కఠిన శిలా శిఖరాలకు (ప్రొకుతున్నాషు, 


౪౯ 


తరాల తరంగాలు 


ఇక తరాన్ని (వ్రసవింవజేయడమం'పే ఒక తమాషాకొదు; 
ఒకవిండు కలల జగత్తునే మేలొ-ల్నడం 

ఎన్నో అసంఖ్యాక అవ్యక్త ఆత్మలు 

ఎన్నో చిత్ర విచిత్రానభూతుల ఒడిలో 

స్పందనపొందిన తరుణాల స్వరాలు ఈ తరాలు 

అని సృష్టి అనంత వీచికలు 

జీవన పర్వత (శ్రేణులొరసి (ప్రహొంచే 

కొల రురులు 

"పేరులేని ఏ చరను గమ్యానికో పోయే కలల విడారులు.. 
చందద్రకీరణం ఆడవి ఏకొంతతలో 

తనువు ధనువుచేసి ఆవులించి 

వృతాల వీపులకు రాచుకుంటూ సుఖాన్ని చుందించేవేళ, 
ప్రతీది, నెరసంజి కెంజాయల నుంజుల కింజల్క- 
వల్క-లాల్లో కుల్చే. వేళ 

ఏ గుడిసెలోనో నిశ ఉషతో సెలవు వుచ్చుకునే వేళ 
మానన అనయవాలు సరికీన కొమ్మల్లా తెంచిన ఆకుల్లా 
వెదజల్లిన మైదానాల్లో నాంబుల పొగ మోనీమోని 

ఇక మోయలేక 

గాలి జాలిగా కూలిపోయే వేళ 


ఈ వేళల ఊళల రూపాంతరాలు తరాలు. 
నవతరానికి ఏ సంపద విడిచిపెట్టాము 

యుద్ధము రక్తము కన్నీరుతప్ప, 

గాయాలు బాధలు వేదనలు తన్ప, 

కలలు కలలు కలలు తప్ప 

పిరికితనం మోసం తప్ప--- 

వాళ్ళ మనన్సులు శరీరాలు ఆరోగ్యంగా 'పషెరగనిన్వండి 
వారే మన పిపాసిత “పెదవులకు 

ఉపాసిత సూర్యలోకాల్నించి 

సముద్రాలు తెచ్చి అందిస్తారు, 


నిదుర లోయల్లో 


నిదురిద్దామని 

మది తలువులు మూసి 

చంద్రుడ్ని ఆర్చి వేసి 

వారలతెర జారేసి 

ఒలికిపోయిన కథలా పడుకున్నా 
దూరాన సముదద్రపురొద పంభాగా 
సంధ్యారాగ ర "క్తి మను కబళించిన 
వీలిజలాల ఒడ్డున 

జ్ఞానకాలు నాలికలు జాపి 

గాయాల్ని నాక్కుంటూ పడుకున్నాయి 
చూదావ్సగదా 

ఓ విషాదంతో నిండిన పాత్రా నిన్ను 
చీకటితోనిండిన శార్వరిలా (ప్రేమిస్తాను 
జీవన సమరంలో అలసీవచ్చి 

తారల వెలుతురు కలిపిన వీ తిమిరంలో 
స్నానం చేస్తాను, 

ఆనాడు నాఏకాంత దర్పణ మందిరంలో 
ఎన్ని వన్నేలు వెదజల్లేవు 
ఎన్నిరూపొలు ప్రనరింస జేశావు 


నిశ్శబ్దాన్ని కలతో గీతికలతో 

మధురింప జేళావృ 

హింసించే ఏ కాకిఠనించి ఎన్ని 
మధురక్షణాల దండలల్లి నా గుండెల 
కర్చించొవు 

సీ పంచెతో విసిరికొట్టిన రంగులు 

నీలి మబ్బుల్లో ఇంద్ర ధనున్సులై ఊగిసలాడుతున్నై 
ఇంతరూ- 

అనేక వేల జ్యోతులు కళ్ళల్లో నాట్యంచేనే 
సీవు- 

నీవెవరు ? 
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అఐదాల అతిథులు 
(నీలగిరిలో 1969లో యాకలిష్టన్‌ అడవుల్లో కవి ఈ చద్యం (వాళాడు 


ఎందుకు వస్తున్నాయి ఈ ఆందమైన భావాలు 
నిళ్శ్ళబ్ద బంధురమైన నా మందిరంలోకి 

ఈ అందాల అతిథులకు ఏ ఆతిథ్యం ఇవ్వగలను | 
వెన్నెల బాటలు విడిచి వచ్చిన 

ఆవ్నర సల గుంపుల్లా వస్తున్నాయి 

చ్వారాళ్లేని ద్వారబంధాల్లేని ఈ నుందిరంలోకి... 
ఆకాళసు నిర్మల నీలోదకొల తీరాల నుంచి 
దిగివచ్చే లే యెండల సిండులా 

వస్తున్నాయి 

విరిగిపోయిన కుర్చీల్లాంటి అనుభవాలు వడున్న 
నా జీర్ణ మందిరంలోకి. 

కొండల్లో కోనల్లో (కుమ్మరే చేశద్రీమ్మరిగాలి 
వేసని ఆడవుల్లో రాలిన ఆకుల మీద 

చర చరా నడచి వచ్చినట్లు 

ఎందుకు వస్తున్నాయి, చేరిగిపోయున చిక్రాల్లాంటి 
స్వప్నాలు (వేలాడే ఈశూన్య మందిరంలోకి. 
పకుల్లా (భ్రమరాల్లా పూల "పెదవులు చుంబిస్తూ 
తృణ భాలికల శిరస్సులు స్పృశిస్తూ 

వస్తున్నాయి 


గాలుల దాడికి క్పెగిరిపోయిన ఈ శిథిల కుడ్యాల్లోకీ.. 
ఏమివ్వగలను ఈ ఆతిభులకు 

కనురెప్పల కొనల మసలే ఒంటరి బాషంలాంటి 
ఓక గంఖీర కంరస్వర గీతిక తప్ప.- 

యెదలు భగ్నమైన ఎండలు 

కాంతి కోల్పోయిని గాలులు 

విషాదం తొణికీసలాడే వానలు 

విడిపే ఈ ఎడారి సత్రంలోకి 

ఎందుకు వస్తారు మీరు | 

నిర్ణస ప్రదేశ వాసిని, లోకొంతరాలనుంచి 

వచ్చిన (ప్రవాసిని, 

నన్నే ఎందుకు సరిస్తారు- 

పొండి 

సీలాకొళంలో తెలి మబ్బులైై పొండి 

సాగరాల్లో నావల తెరదావలై పొండి 

దూర తీరాలకు తరలిపోయే ఏ నననాలయిపొండి 
రేపటి గులానీల తోటల్లో 

ఉషస్సులై పొండి 

ఖొండి.... 


aa 


శ షేం[దశర్శ్య్ర ఉచనలంఎం 


శం బొతాలు, కవిత షానామా ఆనే వర్షియన్‌ ఇగిహానంలోని 
న్మువనిద్ధగాధకు మాత్యూ ఆర్నాల్డ్‌ చేనిన ఇంగ్రీమ తర్జుమా ఆనునదించి 
తెలుగులో న్వుతం కానువాదము -- (వచురణ 1951) వేంకట పార్వ 
తీళఇరకనుల ఊపిోర్దాతం -- 

శ. తుతమోటన్‌ 2: కవిత, వచురణ 1965, 1909. రాజ 
కుమారి ఇందిరాదేవి ధనరాజ్‌గిర్‌ బేత ఇంగ్రీిమలోకి అనువాదం చేయ 
బడింది, కవిన్మ్నమాట్‌ విశ్వనాథ నత్యనారాయణగారి తొలివలుకసంా 


వొ. నడుతు, నడ్యతాలు . వైజ్ఞానిక, సాహిత్య, న్యాసాల నంత 
అనం (వచురణ 1968 

“జ్‌, రానుయజాలోనొన్యామొలు ౯ వాల్మీకి రామాయణంలోని 
కొన్ని అద్భుత అవూర్వ. విశేషాలు అవిష్మ_రిందిన గంథం |వచురణ 
1964. శ్రీ గుండేరావ్‌ వార్మా_రేగారి నంన్క్బృత పీఠిక 

ల. న్వూర్దనాంన | భట్టహార్ష విరదిత నైవథీయ చరితకు ఒక 
ఆపూర్వ చ్యాఖ్యావము. వచురణ 1067. పేతిళ _ శ్రీ నన్నిధానం 
నూర్యనారాయణ కాను. 

“7 సొపాత్యో తొముటి , తెలుగు పజంధకవులు, బారి కావ్యాలు 
గురించి అనిదంవూర్వమైన విశేషాలు, గిద్దాంతాలు (వధర్శింజే నికుర్శ 
(గోంథము [(వచురణ 1963. 

7. ఉఊూవాణఖ॥! సాహత్య వైజ్ఞానిక వ్యాసాల నంవుటి [వచు 
దణ 1989. 

లొ. వశలు: కవితా నంకలనం. |వచురణ 1989. 

తీ, బివ్వూఆ: కథలు; [వథమ మ్ముదణ 1988 రెండవ 
ముుదణ 1978. 


10 నుమ్బిల్లోదర్యాతు. నాటిక, ,వథీమ ముద్రల 1966 
కెండవ ముద 1972 


11 చోంత్రూ బినోదినీ: వాను వ్యంగ్య, వీలాన వికిష 
వద్య గద్య నమ్మి[్రిత రచన |వథను ముద్రణ 1965. 


శతి శేవ బో్యాళ్ళు. కవితా నంకలనం , ఇంగ్లీషులోకి రాజు 
కుమారి ఇందిరాదేవి ధనరాజ్‌గిర్‌ అనువాదం చేసింది ఉర్జూలోకి 
శా॥ గియాజ్‌ సిద్దికి ఆనువదింఛాడు ఉర్ణూ ఆనువాదం, పాంటి లివిలోక్సి 
టాడా మార్చబడింది ఈ (గంథం అండుచేత ఇంగ్లీషు, హించీ, 
ఉర్జూ అనువాద సహితం అన్నమాట [పచురణ 1972 


తలి ఎళ్పూబినోచవ?. 'శేను' అనే చైతన్య వరిణామ చరిత, 
వశ్మకాలూ నశ తకుటుంబాలతో నిండిన ఈ విశ్వాన్ని గురించి రచయిత 
వైజ్ఞానిక ఊహలు _వచురణ 1968 


అచ్చులో ఉన్న గ్రంథాలు ! 

శ నుండో నూడ్రూశు కవితా నంవుటి 

౪2 నేకుదూతయ : కాశిదాను కవితకు ఇందిరా ధనరాణ్‌గిర్‌తో 

కలినిచేసిన ఆంగ్రానువాదము. వాల్మీకి రామాయణంలోని కొన్ని భాగాల 
రూపొంతరీకరజల నమ్మేళనమే ఈ కావ్యము అని ఒక అద్భుత పరి 
కోధనావ్యానంతో కలిసి |వకటింవేబడుకోడింది ఈ వరీకోధనా 
వ్యానము 1970లో జర్మనీలోని ఇండొలాజికల్‌ యూనివర్శిటీ (గొటిం 
గెన్స్‌లో ఈరచయిత చేత చోధునబడీంది, 

తౌ, వశొవలుంకెరొటొాలు!. (తెలుగులో |సెంచికవిత్స నువ 
నిద్ధ_నెందీక వి బార్‌ల్‌స్‌ బోదిలేర్‌ కవితకు అనువాదము. 


తీ, తెలుగులో వోథన్‌ + హోఖిజ్‌ షరాణీ ఫార్సి కవితకు అను 
వాదం, 


